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A sterilizált habtejszin a

marha*11
felföldi szarvas-

tejföl fellé■tlen tiszta, idegen
anyagtól mentes és evekig
eltart, igen alkalmas hab-
tejszínnel Kérjen ár-
jegyzéket és használati

T E J K IV I T E L  t á r s .  k. k.
C S U R G Ó  ( s o m a f l j  m e g y e ) .

figyelm ébe !

A Csurgói Tejkivitel

la sterilizált habtejszin,
la sterilizált es lumogeiizalt kavetejszin.
la sterilizált es homogenizált teljes tej.

József főherceg kamarai szállítók

Seifert Henrik és Fiai
csász . é s  k ir . u d v a r i  te k e a sz ta lg v á ro so k  

a román, a bolgár, a szerb és a pensa sah ő  felségeik
szállít.

fisász. es kir. szab jégszekrenygyárosok. 
B U D A P E S T , V II., O O B -U T C A  9 0 . sz.

Ajánlják legújabb és legjobb szerkezetű 
amerikai légkőrlorgásu jégszekrényeiket. 
meJvek eddig a legtökéletesebb hfllő- 

ereiiményt igazolták.
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‘FOGADO” KÖNYVNYOMDA ES LAPKIADOVÁLLALAT
Vendéglői és kávéházi cikkek oicso beszerzési helye.Vendéglői es kávéházi nyomtatványok nagy raktara.

Elvállalja: Névjegyek, esküvői értesítések, körlevelek, 
folyóiratok, árjegyzékek, müvek, évi jelentések. Ipartár
sulati, ügyvédi, hivatali, ipari, kereskedelmi es a/ oss/.es 
fogadói, vendéglői és kávéházi nyomtatványok 
u. m.: étlapok, borjegyzékek, konyha-, sőntés és kávé
házi ivek, menük, asztal kártyák, bérletfüzetek, szoba- 
jelentések sth. nyomtatványok kifogástalan elkészítését. |

B U D A P E S T  V ili .
S Z E N T K I R A L Y I - U T C A  3 4

T E L E F O N :  J Ó Z S E F  3 9 - 7 0

A vállalat szállít, Budapesten házh n kihordva s  videkrt 
utánvét mellett fogvájót, bzipkát, 
h e h to g r c p h - ln p o k a t  t e n t a t  (v in é jr színr e i 
kártyatáblát, krétái, szivacsot, dák "-krétát. d á k "N rt < 
ragasztót; - p a p i r - s z a lv é t á t ,  i z a l m a s z á l a k a t  
<friss.it..k szürcsötés bezL - n -■
es kávéházi iveket, bon-blokkokat, bélyegzőket, stb. sth.
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dó bornak nem leli cinér!

Azonban nincs titok, mciy ki ne de- 
luijöi; Előbb .több megtudja min
den vendéglő*, hogy a legjobb bo- 
■ ka; szállítja *- kőivel ti

Schwartz Béla borügynök
N a g yd o ro g  r«ira >r.

: ■ I- kölcsön ho:d"b.t:: u tá n v é t
m e lle t t , nagyobb vételnél kieszközölhetek hed- 

nv -s tií .ési és szállítási vagyis ai ételi

Vendéglősök Naptára kötesse! K 2.30

Brunovszky
K aro ly

j f í  > 3 Í
hygienikus
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Szent M a rg its z ig e ti Oditöviz
I  legkiválóbb színsávval teliletl ásványvíz!
Mi it asztali víz nagyon A Sít. Vargit szigeti 

kellemes, jóhatásu üdítő és gyógyvíz
üdítő ital. ketelösegc ::

Budapest. VII. Terez-körut 22. Telelőn 36-52.

K ávéh ázi és V en d ég lő i
berendezéseket: 

alpacca. chinaezüst árut VESZ és ELAD

Braun Gyula Budapest, m.. sm-u. u.

h l  i  m m  e  r ő  n y i  I n t k n s n í .
...... . Ferrm

S c h w a r z  Ernő
sajt-, vaj-, szalámi- t-s csemege-kereekedese 
C D ' nagyban é* kicsinyben QD

B u d a p e s t , V ili . k é r . ,  Ü lló i -u t  56.
-  Vendéglősök szállít ója. -

I p e s t“  f o g a d ó j á é  
„ A b b á z ia 1' k á v é h á z a , M is k o lc . Ka«< áz.
hsuk i dd éttermek, sórcsarnok. Ma.-yai konyha 

kitűnő borok.

B a l á z s  L a j o s
b o r ii  3 y n ö k s é g e  

■■ B a d a c s o n y t o m a j .  m

Szállít: kitűnő minőségű o- es uj
badacsonyi  borokat

vevő hordójába töltve.

Papírszalvéták
iegjutányosabban csakis a

F o g a d ó  k ö n yvn yo m d á b a n
t iu d a p c a t  V ili ., S z e n t k ír á ly i« u t c a  3 4.

rcndelhc ők.

K i s s  E m  Korona
N a g y k a n iz s a  a város központján. É ta  i 
sörcsainok. kávé-ház, szép iiyáti udvar kér' 
vendég ö — Magyar konyha - Kitűnő fajim

Hektográf-
lapok, ténták. ké
szülékek stb az I 
étlap - sokszorosi 
záshoz való cikkek 
legolcsóbban be

szerezhetők a

Fogado-nyamdabaii

ÉTLAPOT
csakis : Fogado nyomdában 

nyomda táp-- m ii

vendéglős urak
ak. Fogado-

BREíTNER LÁSZLÓ vesz és elad
kávéházi és vendéglői berendezéseket, alpakka, 
kinaezüst tárgyakat, haszná t és uj állapotban 
I p t l l .  l l in lH lr i l y i - a .  1. i'Kalatonkávéház mellett

lászbereny:
| |  első piiiG6szöve(k6zei6 
u  nini részvényiársitság

S é r h a z -

Ajánlja kiliinö minőségű, tisztán kezelt, kizáró
lag tagjainak urasagisaj.it térim -n fa lbora it, u. m.: 

1906 évi Olasz rizling. 907 évi Veltelini. 909 évi 
Rajnai rizlmg. 910 évi Rajnai rizling es Olasz rizling.

1911 évi Olasz rizling Ezerjó. Kövidinka. Mezes fe
hér Mustosfeher.9ri évi tájboréit knlcsonliordokban.

Kényelmes átvétel. Olcsó napi árak. Pontos és 
lelkiismeretes kiszolgálás.

Levelekre válaszol s felvilágosítással szolgál

T Ó T H  J Á N O S zletvezető

N y ilv á n o s  k ö te le z v é n y .
Miultin bebizonyítottam a tiszteli vendéglős uraknak azt hogy 

rassz évjáratukban is lehet jú bort termelni, ha a szőlősgazda elhalasztja 
a szüretel novemberre.

Must az iáén i'eilii/ olyan u/óort ajánluk, amelynek u mustja 
október ’JO-án lett szüreteire és a must cukorfoka IS fokos roll a Klos- 
terneuburgi mnslmérön és az alkohol rai/i/is szesztartalma legalább II 
jukos Maíigand borszeszmérti szerint.

Ajánlani a lisztéit rendéglöt uraknak ;iz én kölesönhortlómban 
ah k is im u lta i.n i állomás Vi fillér árban. 1‘róbaképru eyy hektolitert is 
küldök. Ezen njbur királóstiya ra!ú-á,,o$ szenzáen . Finom, édeskés, 
zamatos. Riztiny-bnrt szállítok tisztára Jejtre. Számlások csakis után 
rétet mehett. B E C K  M A Y E R

“MONDÓIT
EGYESÜLT MAGYAR HAJLÍTOTT 

F* BÚTORGYÁRAK R T .
Központi iroda:

Budapest. V.. Dorottya-u. 5 7. sz.
(Hitelbank-palota.)

Raktár:
iV.. Kossuth Lajos-utca 15. sz.

T e le fo n  89 51.

GYÁRAK: Besztercebánya.Kassa, 
Borosjeno. Ungvar, Varasd, V rata.

M in d e n n e m ű  h a jl í t o t t  
f a b ú t o r  es k e r t i  b ú t o r

Ajánlja kávéházi t vendéglő berende
zésekre csinosan k llitott gyártmányait.

A gyors m e g g a z d a g o d á s  titka megtudható

r u n ta t
k ö lc s ö n z ő  é s  e la d á s i in t é z e t

B u d a p e s t, V ili. k é r ., R á k ó c i-u t 14. s zá m .

ík d c a n  nagy linlarakiár!
Minden érdeklődőnek vélelkőtelezettség 
nélkül bemutatjuk működésben úgy vil
lany. mint súlyra berendezett, tehál üzem
költség nélküli zeneinket a melyekért

5 évi jótállási vállalni
Csekély havi részletükéit sekre és he
tenkénti hengereseié. Zeneinkben a 
modem technika minden vívmánya, man
dolin. xylopbon, hegedd, stb. be van 
építve. Meghviásra az ország hál mely ré
szében felkeressük az érdeklődőket.

Pénzdobásra jár. lehat önmagát hilizeti.
N in c s  k o c k á z a t.

20 koronától feljoOb.
Hannán automatát lá lírbaa.
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A MAGVAK FOGADÓS-, VENDÉGLŐS- ÉS KAVÉSIPAk, A BORGAZDASÁG ÉS AZ IDEGENFORGALOM É R D ÉK ÉIT KÉPVI5EÍ O SZAKLAP

H I V A T A L O S  K Ö Z L Ö N Y E
az „Országos Vendéglős Egyesület*, —  a „Székesfővárosi Vendéglősök és Kocsmárosok Ipartársulata-.

■ Subadku Szállodások, Vendéglősök, KieéhiituU.dánosok ás Kocsmárosok Bgylete. - Tolnáoármegyoi Vendéglősök és Kocs.nir i.ok Kgyesölei. Ve-rpremrarmegyei Vnndéglds .k Kocsmőr j . ez 
Kásások Ipar társulata -  Kassai Szállodátok, Vendéglősök, Kocamirosok ás Kávésok lpanársulatz — Erzsébetlalvii Vendáglővck, Kárésok és lulmérök Ipartarzitlau, Brassómegyei Vendéglősök, Kav e 
.ok ás Kocsmárosok Ipartársulata, -  Csopoli Kocsmárosok Ipartárzolam, — Sir.ir ás VSddko Ven.láglősók, Mészárosok és He .msek IpartársuUta. - a Pécs-Baranya Vendéglősök IparsársuUt-. -  
Aredi Pincér Önsegélytő és Blhelyető ügylet, -  Néraetuj.ári Vendéglősök Ipartársulata, -  Poraonyi Pincér Ónsegélyrő és Menhár-Bgylet. -  Léraridéki Sailludások, Vendéglősök én Kávások Ipartár- 
maiam, -  a Statmármegyni Fogadósok, Vondáglősők és Kávésok Ipartirtolata, — Ziamtrari Foga tárok és Vendéglősök Ipartávsulau, -  Memnsócsa.idáki Vendéglőik IpartáraoUta. -  Heayadvarmrgyoi 
Fogadósok, Vendéglősök, Kávésok és Kocamirosok Ipartársulata, — Caongrádrármvgyei VnodégISsók és Kocsmárosok Ipartársulata, -  Sopron Alsnvidnki Vendéglőik Ipartársulata. — Sáros megyei Vendig',ősök 
Ipartársulata -  ai Érsekújvár ás Vidéki Fogadósok, Vendéglősök és Kávésok ipartársulata, — a Ceglédi Vendéglősök Ipartársulata, — ég « Turkeve- és Dcvaványai Vendéglősök Ipartársulatanak

Előfizetés : Egy évre 12 K. Félévre 6 K. Szerkesztő .;s laptuia]»lon<<* s. Szerkesztősét! és ti»l*ihlinl
Megjelenik lén és l&-én F L Ó R G Y Ö Z Ö .  Budapest, Vili., Rákóci-ut 13. sz.

A  hazai fiirdotelepek.
l.

Idegenforgalmi szempontból nemcsak 
nálunk, hanem más országokban is^elsó 
helyet foglalnak el a lürdő-, üdülő- és 
egyéb gyógytelepek Nálunk azonban ez 
az ügy annál nagyobb lontossággal bir, 
mert Magyarországon az idegenforgalom 
még mindig gyermekkorát éli. Hogy az. 
idegenforgalom gazdaságilag és kulturális 
szempontból mit jelent, azt manapság már 
nem kell bizonyítani, mert azt mindenki 
tudja. Az erre Vonatkozó adatokat szám
szerűen és már több Ízben a „Fogadó'* 
is ismertette. És sajnos, ami ebben a te
kintetben más országokban már megvaló
sult és már önmagától halad, az nálunk 
még mindig probléma, ami megoldásra 
vár. Talán túl is megyünk az adott viszo
nyok keretén, ha megoldásról szólunk, 
mert hiszen mi magyarok az idegenfor
galom tárgyában még mindig a_ kezdet 
kezdetén állunk, még az alapvető mun
kákat sem végeztük el. ha egyáltalán 
okosan és céltudatosan hozzáfogtunk.

A lürdő-, üdülő- és egyéb gyógytelepek 
kizárólag az idegenek látogatására van
nak utalva. És ezalatt nemcsak a hazai 

hanem a külföldi idegenlorgalmat is 
értjük. És miután nem tudunk semmiféle 
vonzóerőt emberileg kifejteni, a termé
szet áldásait vagyunk kénytelenek reklá
mul felhasználni. Igaz. hogy a természet 
bőkezűen gondoskodott rólunk, de az 
egymagában nem elég. A természet szép 
és lélekemelő adományait tel kell hasz
nálnunk. lelhasználni kell tudnunk és 
arra kell törekednünk, hogy ezt az ado
mányt kihasználva, kényelmet, tisztaságot 
és hasonló szépet nyújtsunk az idegen
nek. A természet szépségével összhang
ban hasonló szépei kell alkotnunk. Mind
ehhez hozzájárul az az engedhetlen kel
lék. hogy az árukul is úgy állapítsuk 
meg. hogy az a vendég ne veszítse el a 
kedvét arra. hogy ismét visszatérjen arra 
a helyre.

Nem szemrehányásképpen mondjuk, 
hogy lürdőtelepeink a nívójuk szerint 
olyan árakat szabnak, hogy a középosz
tály tagjai egyáltalán nem, vagy leglel- 
jebb csak egyetlen egyszer látogat el a i 
(ürdőtelepre hosszabb vagy rövidebb időre. | 
(Pedig a fürdők közönsége nagy zömé- j 
uek ebből a középosztályból kell ki
kerülni.) Elhibázott dolognak tartjuk, ha 
a mi lürdőtelepeink az árak tekintetében 
az előkelő külföldi helyek árai szerint 
számítanak. F.lhibázoltnak tartjuk azért, 
mert amig nálunk még az idegeneket j 
úgyszólván ide kell szoktatnunk, addig a : 
külföldi helyeknek nemcsak megvannak |

már az odaszoktatott vendégeik, hanem 
azok mindig többet és többel csalogat
nak oda. De nem szabad szem elől té
vesztenünk azt sem. hogy a mi telepeink 
még nem képesek, még alig hozzávetően 
sem azt nyújtani, amit a külföld telepei 
már régen nyújtanak.

Volt idő és nem is olyan régen, mikor 
hallottuk, sői egyéb okfejtés híján, még 
most is halljuk és olvassuk, hogy haza
fias kötelesség a külföldi gyógytelepek 
helyett, a magyar lelepek látogatása. Alá
írjuk mi is ezt a tételt, de ez ma már 
kevés vonzóerővel bir. Ezt az ügyet nem 
a hazaliság dönti el. hanem azok a té
nyezők. amikre a lentebb elmondottak
ban rámutattunk.

Telepeink tulajdonosai és bérlői erre 
azt mondhatják, hogy a kinek anyagi 
módja nem engedi meg. hogy ilyen tele- 

í pen hosszabb vagy rövidebb ideig tar- 
I tózkodjék. az maradjon otthon. Éhben 

igazuk lehet, de ez nem lehet egyúttal 
céljuk is. Az a kisebb vagyonú iparos. 

| kereskedő és kisebb javadalmazásu tiszt
viselő. ki betegsége miatt rá van utalva 
a gyógyhely felkeresésére, bizony nem 

| bővelkedik az anyagiakban annyira, hogy 
a gyógytelepek árszabványának eleget te
hessen. Hz egyaránt áll úgy a hazai, mint 
a küllöldi egyénekről. Tehát helytelen 
az a fellogás. hogy aki nem bírja, az ne 

| jöjjön, meri az teljesen célt tévesztett 
felfogás, amit a teleptulajdonosok és bér- 

| lök is kénytelenek belátni.
| Ezt az ügyet nemcsak a tavasz köze

ledése teszi most aktuálissá, hanem az 
is. hogy az ..Országos Halnenlogiai Egye
süld" röviddel ezelőtt küldöttséget me
nesztett három miniszterhez, kik előtt sür- 

| gellék az egységes fürdőtörvény megal- 
■ kolását. melyben állami kedvezményeket 

és támogatási kértek a hazai gyógytele
pek fejlesztésére, amire saját anyagi ere- 

* jíikkel nem képesek 
i Kívánságuk lőbli tételei ezek : 
i 1. A fürdőkre vonatkozó közigazgatási intézkedó- 
| sek, a melyek a közegészségügy, a rend. a köz- 

biztonság, a fürdövendégek és fürdötulajdor.osok 
érdekeinek kellő megvédését célozzák :

2. a gyógyfürdőknek megadandó védötcrü'et és 
kisajátítási jog adó. illeték szállítási és egyéb ked
vezmények, melyeket a törvényhozás ugyanolyan, 
sőt nagyobb mértékben is számtalan más vállalko
zásnak megadott már .

3- a fürdővállalatok hitelképességének megterem
tésére szükséges törvényes intézkedések, a melyek 
önmagukban véve az államra nézve semminemű 
mcgteihelést nem jelentenek.

A magunk részéről a fürdőtelep ven
déglősei és logadósai szempontúból he
lyeseljük az említett egyesüld kívánságát 
és abban a tekintetben az 11112. évben 
Kassán tartott országos vendéglős kon
gresszus álláspontján állunk, mely kívána
tosnak mondta ki. hogy az állam adó-

| és illetékkedvezmények, utak karitanfar 
! tásával. vadvizek szabályozásával, olesó 
| személyszállító tarilákkal. jó vasúti csat

lakozással sll> támogassa a hazai türdő-. 
üdülő- és gvógytelepeket. De valamit 
tegyenek a teleptulajdonosok és bérlők 

I is a telepeik fellendülésére. Dióhéjban 
I rámutattunk már erre az eddigi elmon- 
: dottakban. de nem tekintjük kimeritett- 

nek a tárgyat, amire nagy fontosságú ter- 
: mészeténél lógva, lapunk legközelebbi 
I számában lógunk folytatólag visszatérni.

TÁRSULATI ÉLET

Szekesfehervar. Mint előző számunkban 
| közöltük, a -Székesfehérvári vendéglősök 
• ipartársulata" elnöksége március hó 17-re 

az ottani Magyar király foyadóban szer
vezkedő és ujraalakuló gyűlést hívott 
egybe. A gyűlés célja a székesfehérvári 
vendéglősök ipartársulalál megyeivé ki
terjeszteni és abba egy tömör nagy erővé 
szervezni a megyei vendéglősöket. A gyű
lés igen nagyarányunak Ígérkezik, ame’ny- 
nyiben azon a megye minden részében 
lévő vendéglősök meg lógnak jelenni, 
l'gyancsak megjelenik a gyűlésen az „Or- 

I szagos Vendéglős-Egyesület" elnöksége 
és több tóvárosi választmányi tag. a 
Fogadó szintén képviselve lesz. A fehér
megyei vendéglősöket, de különösen azo- 

{ kát. akik véletlenül meghívói nem kap
tak. ezúttal is fölhívja az elnökség, hogy 
a gyűlésen, mely március 17-én kedden1 
délelőtt W árukor (Magyar király Ingadói 
veszi kezdetéi, lehetőleg és feltétlenül 

j részt vegyenek.
Marosvásárhely. A -Marosvásárhelyi és 

Marosforda vármegyei vendéglősök ipar- 
társulata" március 17-cn délután három 
órakor az ottani Iransylvánia-tagad óban 
tartja r évi közgyűlését A gyűlésen fog
lalkozni fognak az ugyancsak M-vásár
helyen tartandó .Erdélyi vendéglősök 
nagygyűlése" ügyével olyképen. hogy azon 
Maros- és Aranyos- l orda megy éknek min- 

j  dep községe képviselve legyen. A gyűlésen 
j  a tagoknak minél nagyobb számban való 

megjelenését ezúton is kéri az elnökség.
A n y itra i vendéglősök szervezkeilese. Mint 

j lapunk előző számában irtuk, a nyitrai 
és környékbeli vendéglősök között moz- 

| galom indult, hogy- jól megszervezett ipar- 
: társulatba tömörüljenek. A szervezési 
l munkálatok élén Schiller Gyula kávés és 
I Stefiinek Ferenc vendéglős állanak Azóta 

az előkészítő munkálatok már annyira 
: előre haladtak, hogy nyitrai kartársrink 
, e húiia/i ÍS-án már az alakuló gy űlési is 
I mpg lógják tartani Ezen a gyűlésen az 
, „Országos Vendéglős Egyesület" is kép- 
. viselve lesz és ugyancsak az Érsekújvár!



2. cldal F  O O A l )  0 6. szám

vendéglős ipartársulat vezetősége is részt j 
vesz a gyűlésen, amelyen minél nagyobb j 
számmal megjelenni, a nyitra-vidéki kar- | 
társak ezúton is tölhivatnak.

Szombathely. Az itteni vendéglősök szer- | 
vezkedése — mint tudósítónk jelenti 
a legszebb utón halad. A közeli napok- | 
bán értekezletet tartanak, amelyen az uj i 
alakuló-gyűlés batáridejét fogják megál
lapítani.

Győr. A „Győri Pincér-Egylet" március 
9-én tartotta r. é. közgyűlését, László Jó
zsef elnöklése mellett Az elnöki jelentés 
és évi zárszámadások megtétele után el
határozták. hogy a főnököket felkérik, j 
hogy az alkalmazottakat kizárólag az egy- | 
leli elhelyező iroda utján vegyék lel. fiz
uién 13 rendes tagol iktatlak a tagok so
rába.

ORSZÁGOS VENDÉGLŐS EGYESÜLET
HIVATALOS KÖZLEMÉNYEI.

Keretem. Felkérjük az Orsz. Vend. Egye- 1 
sülét egyes tagjait, valamint az egyesület- ! 
hoz tartozó ipartársulutokat, hogy a hát- I 
ralékos tagdíjakat mielőbb beküldeni j 
szíveskedjenek, mert az Egyesületnek is j 
vannak anyagi kötelességei.

Az elnökség

Felkérjük a vidéki kartársakat, hogy 
az Országos Vendéglős Egyesületbe való j 
belépésüket jelentsék be. Bejelentésük j 
után megküldjük az alapszabályokat. Ke- 1 
iratási dij 2 kor. Évi tagdíj 4 kor.

Az Elnökség.

A SZÉKESFŐVÁROSI VENDÉGLŐSÖK ! 
ÉS KOCSMÁROSOK IPARTÁRSULATA 

HIVATALOS KÖZLEMÉNYEI.

A: Ipartársulut hivatalos helyis égé
VIII., Rákóci-ul 13. II. 20. sz. a. van.

Hivatalos órák: minden hétfőn és szer 
dán és pénteken délután 3—fi óráig.

Jogitanácsot az ipartársulat minden ' 
tagja ingyen kaphat, ha az iránt az ipar- 
tásrulat irodájához lordul.

A z ip a r tá rs u la t  m in d e n n e m ű  h iv a ta lo s  
k ö z le m é n y e  kizárólag a „Fogadó" utján 
közölletik.

Az óvadék-ügy.
Iludapesti kávésok és a fnpincérek óvadékai.

K lap hasábjain nemrég tárgyaltuk már 
egy ízben ezt az óvadékügyet, ezen spe
ciális budapesti rákfenéjét a kávéházipar- 
nak Most újra aktuális a iölszólalás egv 
nemrég lefolytatott büntetőtörvényszéki 
tárgyalás réven. Az esel — mely a bün
tető bíróságot foglalkoztatta — nem va
lami különös, ellenkezőleg. Budapesten a 
kávésiparban, sajnos, nagyon is gyakori 
és sablonos. Vádlott a kávés, panaszos 
a főpincér, aki tetemes, az üzlet forgal
mával távolról sem arányban álló óva
dékát siratja s igyekszik a bukott főnö
kén büntető utón visszakövetelni. — A 
vádlott, dacára, hogy az óvadékról sza
bályszerű óvadéklevelet adott, azzal vé
dekezett. hogy a panaszos főpincér meg
engedte illetve tudta, hogy a letett óva
dékot saját céljaira lordithatja. a sikkasz
tás vádja tehát meg nem áll. csakis pol
gári utón keresheti a lőpincér a maga

igazát Eddig rendben van :i dolog, mert 
hisz minden bajba került kávés igy vé
dekezik. De most jön a java. A vádlott 
kávés védekezésének alaposságát helyi 
szokással kívánta bizonyítani. Bizonyí
tani kívánta ugyanis, hogy Budapesten 
beveti szokás, miszerint a kávésok az 
óvadéktulajdonos főpincérek beleegyezé
sével saiat céljaikra fölhasználják az óva
dékösszegei leváltás esetén mindig a 
leváltó utód óvadékát kapja vissza a le
váltott előd Igaz. hogy belépéskor sza- | 
bálvszerfi óvadéklevelet áliit ki a kávés. , 
de ez csak puszta formaság. A bűn- j 
telőbiróság <i/ ilyen beveti szokás lélezé- j 
sének igazolására szakértői bizonyítást : 
rendelt, szakértőül a kávésok elhelyező i 
irodájának vezetőjét rendelvén kihallgatni. ]

Eszünk ágában sincs a bíróság határo- j  
Z alával perjogi szempontból foglalkozni, 
még kevésbé azt kritizálni. Tisztán gya
korlati. üzleti szempontból azonban köte- ( 
lességünk a kérdéssel foglalkozni Köte- , 
lességünk a lőpincérek figyelmét nyoma
tékosan felhívni ama nagy veszélyre, amely 
keservese n ósszekoporgatolt pár korona- ! 
jukat fenyegeti.

A legnagyobb tisztelet a kivételeknek — ■ 
Köztudomású tény. hogy nálunk neve
zetesen itt a fővárosban a kávéházak ; 
igen nagy része akként alapittatik. hogy j 
a legtöbb esetben nem szakember, más i 
pályán letöri egyén vagyonkája roncsain | 
bérel egy helyiséget, fényesen berendezi 
és felszereli hitelbe; kap kölcsönt tejestől,
péktől, söröstől s még Isten tudja kitől. 
Felfogad fizető pincéreket -  éjjelit, nap
palit „óriási" óvadékkal s aztán megy 
az üzlet. Ha csakugyan megy. vagyis bírja I 
a törlesztéseket, nem aktuális az óvadék; I 
ba csak a lőpincér egyéb okokból nem ' 
kívánja a helyét otthagyni. Erre az esetre 
pedig igazán nem táj a kávés ur feje. j 
kap helyette akárhány másat, olyat is 
eleget, aki még nagyobb óvadékot letesz. 
Az óvadékadók egy-egy jobb állás meg- 1 
üresedésénél saját magukat licitálják túl. ! 
Akár ha a kávés nem is kívánna oly nagy | 
összegű óvadékot. Az óvadék óit kezd 
aktuálissá válni, amikor az üzlet pang; 
a kávés nemcsak hogy az alkalmazottjai i 
pénzét rég elköltötte, de már nem is kap 
uj óvadékokat. A tőpincérek, kezükben | 
az óvadéklevéllel többé-kevésbé bizton- [ 
ságban érzik magukat, hisz csak nem i 
fogja a kávés sikkasztás miatt magát be- [ 
csukáim. előteremti az esedékes óvadékot 
akár n löld alól is.

I A theoriában szép és logikus ez az ; 
I okoskodás, csakhogy a praxis mást mutat. ! 
: A kávés nem fél már a sikkasztás vád- ] 

jától. hisz csak a heveit szokást követi.
1 amidőn a tőpincérek óvadékát elkölti, ! 
; ezért P 'd ig  csak nem lehel megbüntetni.

Ha A megteheti ezt büntetlenül, miért 
1 nem lehetne meg B is. meg G is. 
i No de kérem, ilt az óvadék levél, ez 
| alól csak nem lehet kibújni, gondolhatná 

a naiv óvadéktulajdonos. Dehogy nem ! 
Amint u lent közölt eset igazolja, igenis 
lehet kibújni a büntetőjogi felelősség alól.

| csak egy megfelelő „szokás-szakértő" le-
i gyrn-

Talán ki«sé tréfásan irtunk az. ügyről, 
pedig igazán nincs okunk tréfálkozni, az 
ügv ve-zettül komoly.

Á tiszta, szolid bázison nyugvó kávé- 
i házak nem vesznek óvadékot vagy 
j csak valami kisebb összeget -  a tőpincér- 
I tői. Nincs is arra semmi szükség, hisz a 

lőpincér nem élhet vissza a bizalommal, 
naponta elszámol a főnökének, nincs 
mire kauciót adni De a többi kávéházak, 
ahol annyi óvadékot követelnek átlói 

i a dolgozni akaró, kenyerét megkeresni

igyekvő alkalmazottól, mintha legalább 
is heleken át nem számolna, holott nem
csak hogy naponta elszámol, de igen 
gyakran még előre is ki kell adnia a még 
be sem vett jövedelmet. Hogyan biztosítsa 
itten az óvadékát a lőpincér?

Ha már az óvadéklevél sem elég biz
tosíték. úgy csak egy módot ajánlhatunk. 
Ne adjanak a főpincérek ilyen helyekre 
egyáltalán óvadékot. Ha az ilyen kávé
házak óvadék nélkül nem existálhatnak, 
inkább pusztuljanak el. legalább meg
szabadul ez a lisztes ipar a ráklenéjélől. 
A lőpincérek pétiig kis tőkéjüket értéke
sítsék másképpen, mert hisz csak azért, 
hogy ideig-óráig állásban legyenek, hosszú 
keserves éveken át összekuporgatott pár 
garasukat a biztos elveszésnek kitenni 
oktalanság Eddig legalább bízhattak az 
óvadéklevélben, ezentúl ez sem ér többet 
egy közönséges adóslevélnél.

Dr. Gyenes Manó.
t t  Or,i4»os VoodéelS'-Beyrsülcl 

ligyé«i«

A magyar konyha.
III.

(Befejező közlemény.)
Amig ez a közleményünk a befejező 

részig eljutott, több „hozzászólás" és újabb 
„adatokat" tartalmazó levél érkezeit be hoz
zánk. úgy a közönség, mint a vcndéglős- 
ség köréből. Ezek a hozzászólások, már 
csak a két különböző fél : vendéglős és 
vendég fölfogása folytán is. annyira érde
kesek, hogy érdemes volna valamennyit 
leközölni. Amit azonban tenni és egy
szerre ismertetni, nem áll módunkban, 
mig folytatásokban hozni, azért nem 
volna értelme, mert a hosszadalmas dol
gok végre is unalmassá szoktak válni. 
Még a legfinomabb pástétomot is meg
lehetne unni, ha folyton csak ilyesmit tá
lalnának asztalunkra! Hogy azonban e 
többé-kevésbé érdekes elmeszülemények 
kárba ne vesszenek; eltesszük őket az 
UH .Viki „Vendéglősök Naptára" számára 
és itt tálaljuk löl. kinek-kinek a magyar 
konyha löztjére vonatkozó véleményét. 
Mindazonáltal egv-kél érdekesebb véle
mény! itt is bemutatunk, és a „ven
dégjog" tiszteletben tartásával az első 
szót egy nem a mi szakmánkhoz tartozó 
olvasónak adjuk at.

„A Fogadónak Írja ez a t. olvasó 
„A magyar konyha" címen folyó mind
két közleményét olvastam és pedig érdek
lődéssel ; mint minden olyan írást, ami a 
Fogadóban vagy bármely más lapban 
jelenik meg és a konyha kérdésével fog
lalkozik. Ezekből a sorokból különben 
azt hihetnék e lapok t. szakolvasói, hogy 
én is a „brancshoz" tartozom. Sajnos, 
nem vagyok sem vendéglős, sem pincér,

| sem szakács, hanem csak egy közön- 
| séges — vendég. Egy olyan szimpleksz mi- 
1 csodája a tekintetes és nagyságos társa

dalomnak. akinek sorsa egyszer s minden
korra a vendéglőkkel kapcsoltatott egybe.

I Vendéglőkben étkezem délben, este és 
hosszú esztendők óla s mint ilyen, a gya
korlatot már annyira vittem, hogy előre, 

! mindig hibátlanul el tudom sorolni, hogy 
i pl. Félix ur a Kulamhér-étteremben. vagy 
I Ferenc ur a Bendeguz-nagyvendéglőben, 

mit fog másnap az étlapra írni vagy ko
pogtatni. Igy hát. ismerem a vendéglők 
kül- és bel viszonyait, de azt is tudom, 
hogy mi. a társadalom árvái, valóban nagy 
és örök hálára vagyunk kötelezve a ven
déglők iránt, mert hiszen ha ezek nem 
volnának ; ki látna el bennünket élellel- 
itallal s kinél és hol tapasztalhatnánk azt
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a sok és nagy jótéteményt, amiben a ven
déglősök részesítenek bennünket. Ámbár 
az is igaz. hogy ezért a jótéteményért 
megfizetünk ; vagyis a vendéglők üzletet 
és pedig hasznos üzletel csinálnak abból, 
ha a vendégeket — ugv mint velem te
szik. minél jobban igyekeznek ellátni.

Hogy ehhez a jó ellátáshoz hozzá tar- | 
tozik a jó konyha is ; úgy hiszem ezt 
mondani se szükséges. A jó konyha. 1 
amelynek lét- és nemlét — kérdésével fog
lalkoznak a Fogadó eme cikkei s amely
nek kapcsán, az egyik nrpilap nem régen 
egy olyan csattanósat ütött a vendéglők 
hátán. Őszintén szólva, én nem értek 
egészen egyel I.uksz Terka asszonnyal, 
aki a I*. II.-bán azt irta a hazai vendég
lők konyháiról, hogy azok a leghünösebb 
és ostobább módon meghamisítják az 
ételeket. Nem értek vele egyet pedig 
azért, mert ha bár sok helyen tényleg a 
magyar gyomornak ehetetlen, rossz főze- i 
léket is lőznek. azért vannak vendéglők, 
ahol ezek az ételek a készítési szabályok- j 
nak teljes megfelelőn és jól állíttatnak 
ki. Az is igaz. hogy az ilyenek a rendes 
kiindulási ponttól jó  távol esnek és sok
szor több utcát kell gyalogolni vagy vil- 
laniosnzni. amíg rájuk lehel találni. I)c a 
lő dolog, hogy vannak ilyenek és ha már 
vannak, kérdem : mért nem lehetnek ha
sonlóak a többiek is .’ Hiszen egy főze- , 
léket, levest vagy tésztát elöálliíani. 
ehhez igazán nem kell valami nagy tudo
mány. A főzésnek legelemibb ismerete 
csak. De kell még valami más is.

Jó néhány éve, egyik vendéglős ismerő- ‘ 
sömnél. valami konyhai szakkönyv akadt ' 
a kezembe. A könyvet egy a konyhai 
dolgokhoz és ételekhez fölötte értő egyén 
irta. De az illető nem volt sem vendég
lős. vagy szakács A könyv bevezetőjét I 
nagyjából átlutottam. majd a lapozga- j 
fásba kezdtem, amikor egyszerre csak 
ezek a szavak tűntek a szemembe: — Ha 
valaki jó  konyhát akar vezetni, annak 
nemcsak az ételek készítésével, hanem a 
tűzhely kérdésével is tisztába kell lenni 1
— „Nini, mondtam micsoda bölcs | 
ember ez : én erre nem is gondoltam I" | 
—- Miután pedig az a kifejezés annyira | 
megkapott, több figyelemmel lapoztam 
tovább és közben ilyen tanulságos dol-

. gokra bukkantam :
„Jó és élvezhető ételt előállítani valódi, 

jó és tiszta anyag nélkül lehetetlen- i 
ség. Leves, főzelék, mártás, tészta stb. 
elkészítésénél ép olyan fontos a valódi I 
tiszta zsir. mint a romlatlan liszt és tiszta I 
tejföl. Aki ezeket elhanyagolja, vagy ta
karékosság szempontjából, kevésbé jó i 
minőségűvel igyekszik pótolni a valódi 
anyagot, az ha magán célra főz. önmagát | 
csalja meg. inig ha ezt üzleti célból pl. | 
vendéglős cselekszi : az a saját üzleti j 
hasznát rö\iditi meg. Egy jó vendéglős
nek vagy vendéglósnének mindezenfölül

jó szivének kell lenni!"
fiát ezek azok. amelyek egy jó magyar ] 

konyhának lőleltéleleit képezik.
Még csak egyet. A ,.Fogadó* igen

igen nagy szolgálatot tesz a vendéglősök- j 
nek. amikor a mindinkább hanyatló ma- I 
gyár konyha visszaállítására buzdítja és j 
serkenti a vendéglősöket és vendcglős- 
néket. A vendéglősök pedig a saját ipari j  
érdekükben a legtöbbet és legluisznosah- ; 
bat akkor teszik, ha szaklapjuknak ezt a 
tanulságos útmutatását megszívlelik és i 
eljárni aszerint igyekeznek.

Eyy vendéy. I

Az alább következő sorok egy fővárosi J
- nagykörúti vendéglősné levelének ' 
tartalmát képezik. \  '  n levél egyszersmint

azt is igazolja, hogy annak írója és kül
dője. amilyen kiváló gazdasszony. ugyan
olyan vérbeli vendéglősné is Mert csak 
az ilyen derék, intelligens úrasszonynak 
a figyelme terjedhet ki az itt kifejezett 
dolgokra. íme az érdekes Írás:

„ . . . A Fogadónak a hiányos képzett
ségű tőzőalkalmazotiakra vonatkozó sorai 
teljesen tedik a valóságot. A dolog, sajnos, 
úgy áll. hogy csak elvétve lehet szert . 
tenni olyan főző vagy lőzőnőre, aki e::t 
a hivatást megfelelő jól be tudja tölteni. 
Pedig ha minősítésüket, az előző szolgálati 
helyükön nyert bizonylatokat nézzük : 
képzettségükről a legjobb véleménnyel 
vagyunk. Csak mikor működésben van
nak. akkor tapasztalhatjuk, hogy a kitű
nőnek látszó szakács vagy szakácsnőben 
egy nagyon gyenge konyhai erőt nyertünk 
Elképzelhető ilyenkor a helyzete egy olyan 
vendéglőseiének, akinek minden figyelme 
és gondolata azon van. hogy a konyhá
járól kikerülő ételek a legjobban és izle- 
tesehben legyenek elkészítve. Az én kony
hám — nem dicsekvéskép hozom löl 
mindig az elsők közt állt. s annak főzelék, 
tészta, pörkölt-féléit és egyéb ételeit min
denki csak dicsérni tudta. Nos és most1.’ 
Folyton rettegnem kell. hol egyik, hol 
a másik kevésbé sikerült étel miatti gán- 
csolódástól.

A hosszú évek tapasztalatai megtanítot
tak arra. hogy a konyhaszemélyzettel való 
tulkemény bánás ritkán vezet célhoz. Igv 
a főzéssel foglalkozókat szép. vagy a leg
többször kérő szóval igyekszem a magya
ros rendszerben való főzés helyes uijára 
téríteni. Ami azonban nem a legkönnyebb 
munka, miután az ő főzőtudásuk ép az 
ellenkező rendszerben fejlődött Hogy 
milyen ez az ellenkező és téves lőzési 
rendszer'.’ Ezt egy volt főzőnőm szavaival 
magyarázom meg.

— Nagyon nehéz itt Pesten a szakács
nők helyzete mondta a fózónó. mert 
majd mindenütt másként kívánják tőle. hogy 
fózni tudjon. Én előzőleg olyan helyen vol
tam. ahova több zsidó vendég járt, mint ke
resztény. Itt a főzelék-féléket és salátákat arra 
való tekintettel, hogy a zsidó vendégek az 
édeses ételeket szeretik ; édesen kellett készíteni. 
Erősebben fűszerezni vagy savanyítani, egy
általában semmit sem volt szabad. Ezt meg
előzőleg olyan vendéglősnél voltam, akinél 
ugyancsak fenti okból bár ugyan itt a 
zsidóvallásnak csak egy kisebb részét telték 
a többi felekezetű vendégeknek. még a 
káposzta savanyát is bő cukorral kellett el
venni. Savanyu káposzta, tök, zöldbab és más 
eféte. mind sűrűén és cukrosán készült. A tész
tákba pedig kivétel nélkül: citrom és narancs- 
hajat vagy savat, mazsolát, vaníliát és más 
illatositót. bőven kellett rakni Néhányszor meg
említettem. hogy hisz az oda járó vendégek 
nem szerethetik az eféle zagyva összetételű 
étkeket, mert ha az ő szokásuk szerint készült 
ételeket óhajtanának, akkor nem ilyen helyre, 
hanem kóser-étterembe mennének. Az én t. 
főnököm és fónöknóm pedig azt mondták 
erre, hogy ók a dolgot jobban éitik mint én

És én a fentiekre. a zsidóság állal 
kedvelt „édeses" ételekre vonatkozólag 
megkérdeztem kél napi vendégünket. 
Mindkettő jó vallást tartó és tekintélyes 
kereskedő, kik hetenként 2-3-szor egész 
családjukkal és több ismerősükkel is el
szoknak jönni. Szóval amolyan jobb törzs
vendégek. Mindkettő ezt az egybehangzó 
választ adta :

„Édes Nagysád. ha az a zsidóságnak 
tulajdonított szisztéma olyan kedvenc és 
megszokott volna, akkor mi nem jönnénk 
u kegyetek üzletébe, hanem egyszerűen 
elmennénk a Neiger-étterembe. vagy más 
ily jónak ismert kóser-vendéglőbe !"

Ha a magyar és különösen a pesti 
magyar konyha históriáját megírják,
ezt az adatot ne lelejtsék el lőlhasználni. 
mert a hűségéhez ez nagyon is hozzá 
tartozik ! fejezte be sorait a derék

Pesti vendéglősné.

Mintha a Fogadó ennek a kérdésnek a 
sziveközepébe látott volna, úgy igazolják 
ezt az illetékes szakemberek és más 
hozzáértők — véleményei. Egy ismert fő
városi nagy vendéglős, aki nevét a sorai 
közlése esetén elhallgatni kéri. „.4 magyar 
konyha“ cimü közleményekre ilyen nyilat
kozatot küldött be

A Fogadó közleményeinek teljesen iga
zat adok Vissza kell állítani a vendég
lőkben a magyar konyhái a maga teljes 
és tisztu valóságában. Változtatni és javí
tani kell a mai lőzési rendszeren mielőbb, 
hogy a lapokban minduntalan megújuló 
panaszoknak elejét vegyük. Minden ilyen 
panasz és gáncsolódás a vendéglők rová
sára megy. Azonban az is tény. hogy ez 
a rendszer-változtatás nem lóg menni 
valami könnyen Hészint a tőzőaikalma- 
zotlak hiányos főzőtudása, részben pedig 
a közönségnek a mai állapotokba való 
belenyugvása folytán. A vendégközönség 
nagy része ugyanis a leves és tőzelék-fclék 
hiányos készítésére nézve, csak a legrit
kább esetben szokott észrevételt tenni. 
Ezt a saját megfigyelésem alapján mon
dom. „Már pedig ha a közönség meg van 
elégedve, akkor mit akarjak én javítani ’ 

mondhatja az a kartársam, akinek 
üzlete, az enyémhez hasonlóan állandóan 
jól látogatott — Ám, ennek dacára és a 
vendéglősség egyetemes érdeke szempont
jából, törekednünk kell a vendéglők mai 
lőzési rendje gyökeres javítására, amit 
véleményem szerint, jól. csakis a Fogadó 
által javasolt vendéglős főzőiskola lölálli- 
tásával vihetünk keresztül.

Egy Ióvárosi vendéglős.

Ismertettük ezt a három hozzászólást, 
mely közlemények nemcsak a magyar 
konyha mai helyzetét és a lőzéssel kap
csolatos bajokat, hanem igazolják a Fogadó 
helyes állásfoglalását és lapunk szavaival 
mondják, hogy . „a hiányos főzési rend
szeren változtatni és a jó magyar kony
hát visszaállítani kell a vendéglőkben ' 
Amikor pedig az itt elmondottakra lapunk 
olvasóinak és minden vendéglősnek a 
figyelmét fölhívjuk : egyúttal figyelmükbe 
ajánljuk, egyes szakácsoknak is. hogy 
az élelmicikkek „kalóriás" viszonylatainak 
szappanbuhorékszerü és értékű ismerte
tése helyett. törekedjenek inkább a ma
gyaros lőzést megismerni <-s ismertetni 
s irodalmi és gyakorlati tevékenységükkel 
a magyal' konyha fejlődését ekként elő
mozdítani.

Minden T.

Móri levél.

Tisztelt Szerkesztőség! 
íg y  látszik, a mi kis „csutriánkról". az 

ősi koronázó székhelyű Fejérmegyének 
erről a nem épen jelentéktelen vidékéről, 
teljesen megfeledkezett a világ. Meg a 
szerkesztőség Is. Pedig, hát mi is voltunk 
valamik valaha, ha nem is éppen szép 
asszony kocsisa; a nemzeti gazdaság for
galmában Merthogy ez a hegyvidék termi 
és szállítja azt az édes és tüzes női csók
hoz hasonló nedvei, amit „móri bor cí
men ismer ez a bubánatos világ. Azon
ban csak ismerte. Egy év óta nem ismeri, 
nem tud ja, hogy létezik-e móri bor1.’ Mert
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sajnos, befagyott szőlőinknek, befagyod 
nekünk is a 13-as számú esztendőben. 
Alig termett annyi borunk, bogy a magunk 
és a mórvidéki Jatengfdyösök" száj
ízéi megédesíthettük volna. Hégi vevőink
nek még ennyi se jutott.

Ez az oka aztán annak, hogy csöndes
ség és köd szállt a mi vidékünkre. A 
ködben mást se láttunk kivált lebruá- 
rius hónapban — mint a sok összeütkö
zést. A hitelezők és .hitelesek" összeüt
közését. Es ennek hatását érezzük mind : 
úgy az itteni, mint a Bakony és Vértes 
hegyekre kapaszkodó móri szőlőhegyek 
körül levő községek vendéglősei és kocs- 
márosai. Nem csoda aztán, ha az ilyen 
hús es létölő állapotok láttára ellog ben
nünket a kíváncsiság és érdeklődünk, hogy 

mi történik a külvilágban. Máskor'.’ 
dehogy volt időnk ilyesmire. Nem értünk 
rá érdeklődni sem a magunk, sem mások 
dolgai iránt.

Volt rá esel. hogy valamely vendéglős 
érdekű ügyben gyűlést kelleti volna tar
tani _Be-*tengölyözlem“ az összes helyi 
kartársakal. de három sem hagyhatta ott 
a dolgát. Ekként állt az ügy a környéken 
is. Ma Bodajkra -csólároztam* át. rende
sen nem találtam hon a nagy vendéglőst,
t. hermán kartársamat. Csókakőn Végh 
Miska az uj szőlőit telepítette. Bakouy- 
sárkányban Wágner (iábor 'k.-komáim 
kiházasilási ügyben járt távol. Lsákvár. 
Berény, lsztimér. Yeleg. Nadap. Balinka 
sat. sat. járási községekben szintén a 
bel- vagy külgazdaság logiaiták el az én 
t. teleimet Szóval annyira ment az „üz- 
let“, hogy semmire se jutott az időből.

Most más időket élünk. Csöndes és 
szomorú időket. Most aztán ráérünk vala
mennyien és ép ez okból is érdeklődünk 
a nagyvilág dolgai iránt De nini. nem
csak a .nagyvilágban14, hanem itt közvetlen 
közelben, a mi megyénkben és iparunk
ban is nagy. események vannak küszö
bön. Malijuk és szinte jól esik hallanunk, 
hogy fekete  (iéza. a tehérmegyei ven
déglősöknek ez a derék vezető embere, 
a vendéglős dolgok élére állt s a megye 
területén lévő vendéglősöket egy nagy 
táborba lógja tömöríteni. í gy tudniillik, 
hogy a Székesfehérvári vendéglős-ipar
társulatot megyeivé terjeszti ki. hogy az
után egy erős szervezet védje a vendég
lősipari érdekeket és orvosolja sok sérel
meinket Mert bizony ilyesmivel elég 
bőven rendelkezünk.

En és a közdolgok iránt érdeklődő több 
kartársam, rég ismerjük Fekete fiézának, 
a fehérvári társulat elnökének, a közér
dekű ügyeink vezetése és irányítására 
hivatott képességét és tudjuk, ha ő a kér
désnek szenteli magát, akkor dűlőre is 
fogja azt vinni úgy, hogy azzal mindnyá
jan meglehetünk elégedve. Ámde. hogy a 
vezér munkáját minél nagyobb siker ki
sérje : közre kell dolgozni minden fejér
megyei vendéglősnek és azon leszünk mi 
is, mórvidékiek. Mely célból jó  .Csótár- 
lovamat isméi igénybe veszem és újra 
.eltengölyözók" a móri hegyek alatt, lenge 
kukoricát és még jobb búzát lermő sik 
vidék vendéglőseihez, hogy március 17-én 
mindannyian vonuljunk be Fehérvárra, 
ahol Fekete tiéza elnök és kartársunk a me
gyei ipartársulat zászlóját fogja kibontani.

Eme lontos közérdekű ténykedésem 
miatt különben több más dolgomat ha
lasztottam el. Így Pestre is kedves fele
ségem megy helyettem, elvégzendő egy
két gazdasági, bevásárlási — és női ka
lap — ügyel. Lapzárás felé járván az 
idő ; Fogadóék hoz is fölnéz egy kis időre, 
de lőlkeresi Mermann vezérkari főnököt 
is. akivel a benzingépek és motorok al

kotásara vállalkozott Anti liamnak az 
ügyében fog bizonyos tájékozlaló tárgya
lásokat folytatni. Máskülönben nap
sugaras a táj. s a mull évben alig valamit 
termő szőlőim fölött a szebb reménység 
szellői lengedeznek. így a ..móri faten- 

| gölyös" is jobb kedvű, a Buksi is vidám, 
a család pedig egészséges. Hasonló jókat 
kivan és a fehérvári nagygyűlésre elvárja 
a I. szerkesztőséget — hívük

StofTer Mihály

Figyelmeztetés.
A  s z é k e s f ő v á r o s i  v e n d é g l ő s ö k  é s  k o c s tn á -  

r o s o k  i p a r t á r s u l a t a  t a g j a i k o n !

Az ipartársuiat t tagjait saját érdekük
ben figyelmeztetjük, hogy a „ fő v á ro s i de- 
ta ilkereskedok es iparosok hitelvédö egyesü
le te11 cime alatt fennálló szervezetbe ne. 
lépjenek be, mert annak mint vendéglősök 
semmi hasznát nem vehetik és ez oknál 
fogva kár a pénzükért, amit oda fizetnek. 
Minden vendéglősnek tudni kell. hogy a 
kocsmai hitelt négy koronánál nagyobb 
összegnél bíróság segítségével behajtani 
nem lehet. Ilyen hitelt pedig a vendég 
bírósági beavatkozás nélkül is megfizet.

Azokat a vendéglősöket, akik már be
léptek, de annak az egyesületnek hasznát 
nem vehetik és ez oknál lógva tagok nem 
óhajtanak maradni, tagdíjfizetésüket be
szüntetik. ki vannak teve a perlésnek. 
Ha ilyen perekben a bíróság elé idézik 
őket. okvetlenül jelenjenek meg a tárgya
láson pontos időben és védekezzenek 
azzal, hogy nem vehetik hasznát ezen 
egyesületnek. 11a pedig meg nem jelen
nek, akkor ítélettel elmakacsolják és végre
hajtás utján megveszik rajtuk a hátralékos 
tagsági dijakat Akármilyen más üzletnek 
jó lehet ez az egyesület, de vendéglős 
nem veheti semmi hasznát.

Budapest, 1911 március 12-én.
Az ipartársulat elnöksége.

KÜLÖNFÉLE KÖZLEMÉNYEK

Előfizetőinkhez. Azon előfizetőinket, akik 
előfizetésükkel el vannak maradva, tisz- 

| lelettel iölkérjük. hogy esedékes tartozá
sukat az előzőleg vett levél vagy lap utján 
kapott postautalvány fölhasználásával szí
veskedjenek beküldeni. Akiknek előfize
tése jeleneg járt le. a mostani lappal 
postautalványt mellékeltünk.

Hymen hírek. — Szaprálek Rudolf főpincér elje
gyezte Péter .Mariska kisasszonyt Kalázsfalván.

Szei/ert Antal máv. hivatalnok február 20-án tar
totta esküvőjét lloffer irénkévet, Hoffer József zirci 
vendéglős kartársunk leányával.

iilöekner DAms Jánoshalmái vendéglős ka.tártunk 
leánya'. F.d.thet c jegyei le Krakauer Vilmos János- 
ha'm áról.

Vigalm ak. — B u d a p e s t .  A .Budapest duna- 
jobbparti vendéglősök ipartársulata" e hónap 
5-én tartotta báli vigalmát a Budai Vigadóban. 
A budai vendéglősök mulatságán, mint eddig- 
elé, ezúttal is ott lehetett látni a budai polgári 
családok szinejavát s a budai vendéglősök 
és fópincérek közt sok pesti vendéglőst, fő- 
pincért és pincér-táncost, nem különben 
Hajós Károlyt, az .Országos* elnökét, aki 
s/ép családjával három derék fiával és
leányával jelent meg a báli vigalmon De 
nem hiányoztak a mulatságról a vendéglősök
kel összeköttetésben álló pezsgő- sör- és 
egyéb gyári és kereskedői cégek sem. ame- 

, lyeknek képviselői Stefánovszky Gábor, a 
| budapesti sörgyárak elegáns képviselőjének 

vezérletével tettek eleget a báli vigalom rájuk 
rótta kötelmeknek. A budai vigadó táncter- 

! mét különben már féllizre teljesen megtöltötte 
| a szebbnél-szebb bálozó közönség, és kilenc- 
| tői (a kezdettől) kezdve, az alig egy órás 

szünidő megszakításával, egész kivilágos reg

gelig lejtették a szünetlenül tartó és hangzó 
polkákat és valcereket. A báli vigalom kitűnő 
anyagi és erkölcsi sikeréért a dicséret Kuntze 
Ödönt, a budai vendéglősök ipartársulata agi
lis és iáradhatlan elnökét illeti.

Szombathely. A szombathelyi vendéglő
sök. kávésok és pincérek mint előzőleg 
jeleztük. — e hó 4-én tartottak báli vigal
mukat A vigalom úgy mint eddig, ezúttal is 
úgy anyagilag mint erkölcsileg kitünően si
került. A láncestélyen nagy számmal jelentek 
meg úgy helyből, mint vidékről s a díszes 
báli sereg a legjobb hangulatban a reggeli 
órákig mulatott el. A rendezóség vezetői!: 
Webet Károly, Molnár Gyula. Schmall Gyula 
és Kovács Ferencet buzgó fáradozásaikért 
elismerés illeti meg. A négyeseket 120 pár 
táncolta. A megjelent hölgyek névsora a 
következő:

Asszonyok . Kralováts Andráané, Stróbl llihályné, 
Széchenyi J.-né, Róth J--né (P.-Rádóc), Simon Jó
zsefei1, Gemeindl J.-né, Aueibach J.-né, Bőm J.-né, 
Hegedűs Mihályné. Horváth Sindorné, Simon Fe- 
rencné, Grosumann A.-né, Stelcer A. né, Pehm G.-né. 
Bősze Antalné. Tóth Józsefné, Simon Sándorné, 
László Józsefné (Répcelak), Bokor L.-né, Buchber- 
ger A.-né, Misinger J.-né, Ács Jánosné, Hódossy 
Jánosné, Molnár Gyuláné, VVeisz L.-né, Mellű* J.-né, 
Horváth György né i Körmendi, Szántó Mikiósnél 
Cvek F'--né, Deutsch N.-né, Unger Mihályné, Koba, 
L-né, Tima J.-né, Táncsics Alajosné, Eberle J.-né, 
Vajda Gvuláné, Krglovich Pálné, Fekete Ferencné, 
Tóth Józsefné, Hérics Gusztávné, Takács Sándorné, 
Edcnhofter Ferencné, llencsey l.-né, Mózer Sándorné, 
Gorer K-né, Gábriel Ferencné, Halász Józsefné, 
Unger Pálné, Kreutz Józsefné, Komlósy Sándorné, 
Taschler fcdéné, Tamás Istvánné, Kiél J.-né, Venncs 
J.-né (Pinka Kiske), Weinhoffer Imréné, Hodászy 
Jánosné, Sandarits K.-né, Bognár Ferencné, VUnits 
N né, Schreiner Gyuláié.

Leányok : Kralováts Pepi, Taroas Terus, Stróbl 
nővérek. Tóth Böske, Róth Terus ( P.-Rádóc), Hor
váth Antónia, Gcmeindl Mariska. Kiél Emma, Nagy 
Terus. Hegedős Mariska és Ida. Horváth Irma, 
Tischler l.ujza. Stalcer Juliska, Pehm Mariska, Bősze 
Mariska, Tóth Rózsi. Somogyi Teréz, es Sugár Sa
rolta (Répcelak), Freiszlioger Hermina, Molnár Ma
riska. Cetter M., I.egetzky M., Popper I., Buchber- 
ger Józefa, Khmer Betta és Vica! Róza (Körmend), 
Krizáiamts Gizella, Erveck nővérek, Tima Rózsj, 
Heid Teréz, Takáts Manci, Jahincig A., Iván Rózsi, 
Magyar nővérek, Mozer Bözsike, Jasics Ilonka. CÖrer 
E., Szép Mariska, Kertier Terus (Körmend), Király 
Anna, Neuhold Emma (Pozsony), Pommer Lujza 
(Győr), Horváth SzidikelNagykanizsai. Novotni Anna, 
Zsiger Teréz, Huszy E., Pintér Gizella, Nagel J., 
Bognár Irén. Kammen Irén (Pinkafő). Horváth Kató, 
Zörer nővérek, Karner Berta és Ilona (Körmend), 
Biliinger ju'iska.

A szombathelyi vendéglősök és pincérek 
bálján felülfizetések címén befolyt összesen: 
820 korona. A vigalom elnöksége a felül- 
fizetőknek ezúttal is hálás köszönetét nyilvá
nítja.

Szétszórd , fii .Tolnamegyei vendéglősök, kávé
sok és kocsmárosok egyesülete* március hónap 
12-én tartotta nagy és fényes táncestélyét a Szek- 
szárd-fogadó nagytermében. A vigalom rendezése 
élén Tóth Gyula, nyugalmazott fogadós kartársunk 
állott s bárha a diszelnökséget is töltöltte be, az ö 
közreműködése nagyban magával hozta, hogy a 
tolnaiak bálját az idei vendéglős vigalmak közt a 
legjobban sikerültnek lehet nevezni. A tolnnmegyei 
vendéglősök egyesülete jótékony táncvigalmában 
nemcsak a helyi és a megye fogadósat és vendég
lősei, hanem a szekszárdi társadalom jobbjai Is 
résztvettek és utóbbiak nemcsak a báli meghívóm 
szerepeltek név lég. hanem a báli vigalmon és az en
nek sikerét biztosító egyéb ténykedésekben is részt 
vettek. Minek folytán a tolnaiak zártkörű táncesté
lyén a nagyközönség szinejava a vendéglős-csalá
dok nagy szántával együtt jelent meg és az öreg 
Szekszárd-fogadó nagy termében ez az érdekes és 
szép végvidék, olyan fesztelen és jókedvű mulatsá
got rendezett, hogy ennek mását csak a szekszárdi
akhoz hasonló híres borhegyek tövében lévő váro
sokban lehet látni. A jótékony célra is szép hasz
not hajtó vigalom kivilágos virradtig tartott

Erzsébet fa lva . Az „Erzsébetlalvai Ven
déglősök és Kávésok iparlársulata" már
cius 11-én tartotta a Bitum-léle vigadóban 
zártkörű táncmulatságát. A vigalom na
gyon szépen sikerült és a társulat zászló-
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alapja javára is nagyobb jövedelmet 
hozott.

S z a b a d k a .  A szabadkai pincérek március 
5-én tartották a Pest-fogadó vigalmi term é
ben szokásos zártkörű táncvigalmukat, amely 
mint eddig, ezúttal is egyik sikerültebb vi
galmát képezi a bácskai elite báli láncvigal
maknak. A szabadkai bál Lichnekert Oergelyné, 
fogadósné bálanyai tiszte mellett folyt le és 
tartott kitűnő hangulatban a reggeli órákig. 
A kellemes emlékeket hagyó mulatság a sza
badkai pincér-egylet javára is szép hasznot 
hozott.

S á rv á r .  A .Sárvár és vidéke vendéglősök, kávé
sok és mészárosok ipartársulala*' tagjai c hónap 
5-én tartották szokásos báli vigalmukat az ottani 
Korona-fogadó nagy termében, amely szinültig meg
telt báli résztvevőkkel. A vigalom úgy erkölcsileg, 
mint anyagilag fényesen sikerült és a társulat pénz
tárát igen szép összeggel gyarapitotta.

Jótékonyságért miniszteri elismerés. A ma
rosvásárhelyi vendéglősök ipartársulatu. 
mint annak idején megírtuk, elnöke : 
Scliweitzer Adoll karlársunk kezdemé
nyezésére jótékonyságának azzal adott 
kifejezést, hogy egy karácsonyfa-ünnepély 
alkalmával 19 szegény tanuló fiút tetőtől 
talpig jó  meleg ruhával látott el. K i t ő I ;i 
lényről a vallás- és közoktatásügyi mi- 
nister is tudomást szerzett s az ipurtár- 
sulathoz a következő elismerő iratot in
tézte:
A magyar királyi vallás- és közoktatásügyi ministertól 
4436-1914 ,

Vl-d.
A ‘ Marosvásárhelyt Vendéglősök és Kávésuk 

lliiirlársiilaliiitiil.-
Marosvásárhely tt.

Maros-Torda vármegye kir tanlel ügyelőjének 1914. 
évi január hó 5-én 41. sz. a kell jelentéséből öröm
mel értesültem, hogy a Társulat 19 szegény tanulót 
ruházott fel karácsony előestéjén 500 korona értékű 
téli ruhával s tette nekik lehetővé, liogv az iskolát 
a zord téli időben is látogassák.

Nagy örömömre szolgái, midőn a Társulatnak a 
népoktatás érdekében tanúsított ezen nagylelkű, ha
zafias áldozatkészségéért őszinte elismerésemet és 
köszőnetemet nyilváníthatom.

Budapest, 1914. évi február hó 3.
A ministcr helyett: 

Gróf Ktehelsbery. ?k. 
államtitkár.

Rendőrségi túlbuzgóság. Az államrendőr- 
ség lőkapilúnyságo Krzsébetfnlván. Kis
pesten és Pestszenllőrincen az összes ven
déglőkben teljesen megtiltotta a kártya
játékot, úgy hogy még az ártatlan „snapszli" 
vagy „márjás" játékot sem szabad ját
szani. A rendőrségnek ez a szigorú rend
szabálya nemcsak anyagilag sérti a ne
vezett községek vendéglőseit, hanem erköl
csileg is. mert ország-világ előli kipellen
gérezi őket. hogy üzletükben annyira 
elvadultak a viszonyok, hogy még a leg
ártatlanabb játék sem engedélyezhető. 
Amikor pedig a rendőrség ilyen rende
letet bocsájt ki, nem veszi észre, hogy 
ezzel egyszersmint a rendőrség lehetet
lenségéről is bizonylatot állít k'. Mert 
végre is a rendőrség teendőjét képezi, 
bőgj’ a tiltott szerencsejátékokra fölfigyel
jen s azokat, akik ez ellen vétenek, a 
törvényes büntetésben részesítse. Nem 
liiimők. hogy az ipát i érdekek fölött egy
formán örködő Boti t Dezső főkapitány
nak. volna tudomása erről a rendőrségi 
túlbuzgóságról, ami más egyébnek tény
leg nem nevezhető. Az „Orsz. V. Kgve- 
sület" különben a sérelmes ügyben, ille
tékes helyen már meglelte a lépéseket.

Mundut. az egyesült hajlított fabutoigyárak it. a 
legrégibb bútorgyárak egyike, melynek gyártmányai 
a fogadós, vendéglős és kávés szakkörökben is 
igen elterjedtek és kedveltek. A jónevü cég hirde
téseire itt is fölhívjuk t. olvasóink figyelmét.

A polgárosított pincér borravalók. Az ed
dig köszönöm krajcároknak nevezett pin
cér borravalók polgárosítva lettek. Pol

gárosította egy miniszteri döntés, amely 
egy munkáshiztositási peres kérdésbeii 
kimondta, hogy a pincéreknek adott borra- 
való a fizetés kiegészítő része, annyival is 
inkább, mert nem tételezhető löl, hogy 
egy pincér 25—.‘KI kor. fizetésért vállal
kozna a pincén hivatással járó terhes j 
szolgálatra. A miniszternek ez az állás- i 
loglalása. egy kellemetlen problémái ol- : 
dőli meg. Aliiig ugyanis eddig sem a 
közön-ég. sem a vendéglős, de még maga 
a pincér se volt tisztába vele, hogy tar
tozik-e vagy se a borravaló a bérek- és 
dijuknak valamelyik osztályába. -  addig 
a miniszter egyszerűen meghatározza és 
eldönti, hogy a borravaló nem más. mint 
ellenszolgáltatás a végzett munkáért, vagy is 
a pincéri fizetések kiegészítő része. Mi
után pedig a pincérborravaló éjiként pol 
gárosiltatolt ; ezután senkinek se lesz 
jogában éreztetni, aminthogy intelligens 
ember eddig se éreztette, hogy az aszta
lon hagyott borravalót amolyan kegyből, 
adományozta a pincérnek. Viszont íi pincér- 
ségnek is tudatában kell lenni, hogy a 
borravaló a teljesített szolgálatnak meg
érdemelt díjazása, amely ép ezért sem a. 
tekintély rovására nem mehet, sem a 
félti önérzetet nem alacsonyilhatja le.

Borvásárlok figyelmébe A múlt és a / előző évben 
tudvalévőén igen sok helyen nagyon rosszul fizetett 
a szőlőtermés, ami aztán a jó borok iránti nagyobb 
keresletet vonta maga u1án. Az ismert „Visontal és 
mátrahegyaljai szölötelepek borért, r. (. Igazgatósá
gát is ez indította arra, hogy a régi év járatok féltve 
őrzött kincseit forgalomba hozza. A Visontamátra 
bortermelő társ. szölötelepein különben a múlt évi 
termés is jól beütött, és ezt fentiekkel ezúttal is a 
t. borvásárló vendéglősök figyelmébe ajánljuk.

..M átyás király sö re1'. Az első állandó m a
gyar nemzeti hadseregnek. M á ty á s  király j 
Ilire- fekete setegének krónikásai feljegyezték, 
hogy a fekete vértezetü legények táborozáskor 
árpáiéból készüli italt illák, amelyet idehaza , 
késztettek  Nem nehéz megállapítani ebből a 
naiv följegyzésből, hogy Mátyás király alatt 
kezdődött a sörgyártás M agyarországon Má
tyás király korához fűződik a magyar sör
gyártás m egteremtése és ezért az ő nevét 
irta a címerébe az az uj nuiyyur síiryyári 
vállalni, amely most kezdte meg üzemét 
K ő b á n y á n .  egy amerikai arányokban készült 
ipartelepen, a legtökéletesebb technikai be- 
lendczésekkel. Ipari körökben hónapok óta j 
regélnek m ár eiró l a gyárról, mert hallották. ' 
hogy in igazán nem frázis a „m odern tech- j 
mka vívmányainak- emlegetése, hanem egy- J 
szerű konstatálása annak a ténynek, hogy j 
amit a sörgyártás fejlett technikája mellett ma 
legjobbnak és legtökéletesebbnek ismernek, 
azt mind összehordották a gyártelep miiszakt , 
berendezői. A F ő v á r o s i  s ö r y y á r  mely Kő- i 
bányán, a M aglódi utón egy kis városrészt I 
foglal el. most kezdte el a m unkát. Pár nap j 
előtt kezdték meg a főzést és igy néhány 
hónap múlva már piacra kerül a „Mátyás | 
király sö r" , hogy a sörfogyasztás világpiacán 
legnagyobb nemzeti királyunk neve alatt hir
desse a niagyai sörgyártás dicsőségét

Furcsa hosszú. A szatmári vasúti vendéglő föpm- 
cérét, Basa Ferencet, egy rosszmájú pincér, aki 
iépebben vele dolgozott és illetlen magtviselet miatt 
elborsájtotia I azzal boszulla meg. hogy eljegyzési 
hírét költötte és ezt beküldte a Fogadónak, többé 
kevésbé hü irásutinzattal. Az akarata ellenére nő
sített Basa kaitársunk persze kinyilatkoztatta, hogy 
ebből szó sem igaz. A nyomozást pedig az alapta
lan hír rosszmájú beküldője ellen megindította.

Vege a drága ügynöki honorá lták: meg
a fop inceri á llás is  csak hat koronába kerül. 
Az egyik szombathelyi pincérügynök. Ki
rály Lajost a sárvári „Korona" fogadóim 
mint főpincért helyezte el. Közvetítési díj | 
címén az ügynök 50 koronái kért. Király 
a kívánt összeget megfizette, azonban az 
ügynököt a szombathelyi rendőrkapitány
ságnál följelentette.. A napokban volt eb
ben az ügyben a tárgyalás s a rendőr-

kapitány az illető ügynököt 20 korona 
birsaggul sújtotta, azonkívül kötelezte, 
hogy az 50 koronát űzesse vissza azért 

mert Szombathelyen eyy főpiacért ál
lás illán ti korona a közvetítési tlij. Aki 
ennél többet lizet balek ' Kívánatos 
volna, ha a mintavármegye székvárosának 
ezt a gazdaságos árszabályzatát a többi 
városok is megszereznék és hasonlóan 
juttatnák érvényesülésre.

A* eltangózott kaveház. Hogy a pesti kávéházak 
szaporodása mekkora mérveket öltött, erre legbe
szédesebb példának itt van — azaz: csak volt 
a „Jildiz" nevű Rákóci-uli kávéház, amelyet pár évvel 
ezelőtt, a Rókussai szemben egy félemeleti nagy 
raktárhelyiségben rendeztek be. Az összevissza két- 
és egynegyed méter magas helyiséget, - mely épen 
csak raktárhelyiségnek felelhet meg -  Fantó nevű 
kávés (volt kereskedő) bérette ki kávéháznak, be is 
rendezte szépen és előkelőén és el is vérzett rajta 
szerencsésen. Azután egy Andrássv-uti kávéház volt 
főpincére vette át n kávéházat, aki hogy a i üzletnek 
komoly alapot és hírnevet teremtsen, a tél kezdeté
vel ismertté váló brettii-táncot, az. ízléstelen, otromba 
és csúnya ..tangót" vezette he esténkint. Hogy ez a 
se raktár- se kávéház „Jildiz.“-nek ham ári halálát 
jelentette; ezt a Fogadó egy múlt havi számában 
meg is jósolta Ks a jóslás bevált: a tangős-jildiz- 
kávéházat ,.eltangózta“ illetve bezárta gazdája

Tanuncok a pincében. A győri pincér-egy
let tevékeny elnöke Látsz Iá  József vendéglős 
a győri pincér szakiskola növendékeit a múlt 
hó 17- én gyakorlati pinceoktatásban része
sítette saját pincéjében, amely m eglepő tisz
tasága és m odern berendezésénél fogva va
lóban minta pincének nevezhető. A gyakot- 
lati oktalásnál jelen voltak : M o jzer  Ferenc 
elnök. K elletlek  Vince szakiskolai igazgaió. 
M arxéitó l Hugó és K a n a la ' Gyula szakis- 
ko'ai tanárok. Sz i lá y y i  (iyula <zak- és illem 
tanító, lovag Z e c h m e is te r  Kálmán iparlestü- 
leti elnök. S za b ó  József iparnstanonciskolai 
igazgató. Y ö lfr l  Pál. I .u k o v ils  János. I 't ir s t  
M árton. C .sokonay  Vitéz ihály, L á sz ló  Fe
renc városi képviselő és még számosán 
László József szép szavakkal üvözölte a m eg
jelenteket. majd a tanulók figyelmébe aján-
lotia , hogy a borkezelést és pincei teendó-
két ismerni a legfontosabb a mi iparunkban
és ezl iparkodjanak ők is ne csak elméleti-
lég. hanem gyakorlatilag is elsajátitani A
buzdító  szavak elhangzása után tevezette
őket a pincébe s ott bemutalta mindazt, amit 
egy jó szakembernek, ha vendéglős lesz, tudni 
kell Kiemeljük a szakiskolai növendékek kö
zül László József pincér egyleti elnök két 
tanoncának szép szaktudását, kik főnökük fel
ügyelete alatt igazi szak- és m intaszerűen 
teljesítenek minden pincei m unkát. A gyakor
lati oktatás különben az egész hallgatóságot 
meglepte és az oktató vendéglőst lelkesen 
megéljenezték. Az oktatás befejeztével László 
József megvendégelte a tanári kari és a szak
iskola növendékeit. A vendégeknek ezúttal 
ismét m eglepő és a kitűnő szakem ber-ven
déglőst dicsérő tényről volt alkalmuk meg 
győződni. Ugyanis a lakomán felszoigáli ízle
tes kolbász- és hurka félékéi, szintén László 
J. tanoncai készítették. A barátságos lakomán 
szép és tanulságos felköszöntő beszédek 
hangzottak el. László Józsefre Benedek Vince 
ürítette poharat, majd László József M ojzer 
Ferencre és a szakiskola tanáraira, míg Szi
lágyi Gyula a kedves házigazdára, kitűnő jó 
gazdasszonv nejere, majd a helyi sajtó kép 
viselőire ürítette poharát. A szakiskolai ta 
nulók nevében pedig Szilagyi Gyula szak é- 
illemtanitó vezetésével (iyörik Sándor és Kinc 
Ferenc, köszöntek meg szép beszéd kíséreté
ben László József szives oktatásat es kedves 
vendéglátását.

Rezedeny. modern tűzhely és egyéb konyhai f i I- 
szerelesekcl. jót és tartóval csakis a Muyer llrniuin  
és Hirsehler c é g -é l Budapest VI. Teéz-köiut 4s 
Gyár-utca 23) szerezzenek be a vendéglős és k ávé s 
kartársak
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A minta-megye furcsaságai. .Furcsa egy 
jószág ez a mi vármegyénk". mondta 
egy vasi ember. Tele van „Lédec*-cel. 
.RátóP-tal és tán a Kába is azért csava
rog benne, hol északkelet, hol nyugat 
felé. Meg tog még történni, vigyázzon rá 
bárki, hojy a Gyöngyös is nem leidé, 
hanem föl. Kőszeg télé lóg folyni. Mert 
abban a mi lurcsa megyénkben minden 
lehetséges, vagyis e szeretett táj. mindenre 
alkalmas. — Szép Magyarhonunk e kék
hegyes csücskéből való ama lelkes vasi
nak itteni szavai jutnak eszünkbe, amikor 
értesülünk. hogy a minta megye egyik 
népes községének. Kum-nak a gyógysze
része pálinkamérésérl tolvamodotl és ka
pott is a szombathelyi pénzügvigazgató- 
ságlól. Ejnye, ejnye, hát ez már mégis 
csak több a furcsaságnál. Hisz megtör
ténhetik. hogy amint nem megy annak a 
rumi Bokor pa jkosnak a patikája, épugy 
nem tog virulni a pálinkamérése se. no 
és akkor mit tog tenni'.’ Hát bizonyára 
korlátlan italmérési engedélyért folyamo
dik és ha a kocsma se talál beütni, akkor 
— a fináncigazgatóság gyönyörűségére — 
vagy .Rum" községnek e nevét lógja 
_vízre" keresztelni vagy a Gyöngyöst 
lógja „rummá" változtatni s esetleg — 
fölfelé fordítani. Merthogy az a jó vasi 
(öld az etéle furcsaságokra a mi de
rék löldink szavaival élve — igen-igen 
alkalmas.

Jubiláló pincér. Kretschmar János a Váci-körüli 
Schuller-féle étterem szivarárusa a jövő hónap 4-én 
öt ven éves pincéri jubileumát fogja megünnepelni 
A jubi'áns pincér erre az alkalomra megírta és ki 
adta élettörténetét Kartársai, akik vele együtt mű
ködnek. meleg ovációban fogják részesíteni jubiláló 
kollegájukat.

Rendőr tamad, rendőr bánja. Németh Gá
bor budapesti rendőrnek valami kis el
igazítani valója volt Szlovacsek Józseffel, 
u Múzsa kávéház lópincérével egy tanús
kodásból kifolyólag. Ezt a kis ügyet a 
rendőr úgy vélte helyesen elintézni, hogy 
egy esle kihivatta a főpincért és inzultálta. 
amiért ellene tanúskodott. Ám a főpincér 
nem tűrte el az inzultust, hanem táma
dóját a sima aszfaltra fektette és egy ki
csinyt megakarta fojtani. A rendőr ható
ság elleni támadásért följelentette a tő- 
pincért. akit el is ítéltek néhány hónapra, i 
Am a tábla fölmentette a főpincért, mert | 
a tanúvallomásokból beigazolva látla. 
hogy a támadó nem a főpicér volt ha
nem a rendőr.

Kitiinó es mégis olcso fehérnemű. A fogadós-, ven- j 
déglős- és kávés-iparhoz tartozóknak fontos érdé- I 
kük. hogy fehérnemű szükségli tűket Deutsch Ferenc 
Budapet, IV , Mozeum-kőrut 10i a hazai f yadósok 

és vendéglősök ismert szállítója áruházában igyekez
zenek megrendeld, mert eféie szükségletüket kar- 
társaink előnyösebben sehol sem szerezhetik be.

A fosztoga tó  Bank Abbáziában. Hogy innen 
kitették annak a kellemetlen társaságnak a 
s z ű ré t; fogta magát és lement Abbáziába, 
ahol azelőtt is volt. Ám, itt a fosztogató já
tékot csak csinján szabad eszközölni s leg
feljebb pár száz koronával viheti el a „Casinó 
Etranger" tagjait a jégre. Egy fiskálisnak 
azonban pechje v o lt: kilencszáz koronát eme- 
lintettek ki a zsebéből a zöld asztalnál. De 
az ügyvéd nem hagyta az ügyet. Följelentette 
a Kaszinó igazgatóságát a voloszkai járás
bíróságon. hazárdjátékra való csábítás miatt. 
Hogy a p ö r  nyertes lesz. — több  mint való
színű ! m ondják azok. akik az osztrák 
bíróságoknak az ilyen hazárd-léhaságok iránti 
ellenszenvét ismerik.

GYÁSZROVAT. -  Slix Franciska, férj. t^uris Ki- 
rolyné t  hónap lt én 77 éves korában elhunyt. 
Temetése márc 12-én történt nagy részvét mellett 
Kihunytban Tingl Lajos fővárosi vendéglős irattár
sunk autósát gyászolja.

liiheller Jakab alsókubir i vendég ős, az *Ar*a- 
megyei vendéglősök ipaitáisulata almoké c hó 
10-én 61 éves korában meghalt Temetése március 
t2-én történt a közönség és a kartársak nagy rész
véte mellett.

N Y I L T - T E R .

F ig y e lm e z t e t é s .
j Pár héttel ezelőtt mint pincér lépett be hozzám 
j Bányai Sándor r.evü egyén, akiről aztán megáll a 
i pittatott. hogy ezt a nevet a magával hozott vagy 

ellopott munkakönyv birtokosáról ruházta át ma
gára, mert a valódi neve Pál Sándor volt. Ennek a 
hamis firmának a nálam való ténykedése pedig ab
ból állt, hogy mindenekelőtt alapos terepszemlét 
tartott és egy éjjel föltört mindent, ahol pénzt gya
nított. így ellopott a vendéglőben lévő négy egylet 
kasszájából 60 koronát, 20 kor értékű trafikot s mi 
egyebet és az éj sötét leple alatt tovább állt. Az 
ipse ismertető jele, hogy rövidszáru pipából pipál, 
20 és körüli, bajszatlan és a ruhája mindig a vas
úton a ruhatárban van. A t. Kartársak óvakodja 
nak tőle, vagy ha rátalálnak, szíveskedjenek a rendőr 
karjaiba adni.

Horváth József vendéglős 
Budapest, Gólya-u. 38.

Á t a d ó
tízezer lakosú községben, választókéi ületi Szék
helyen, ahol járás- és szolgabiróság. adóhivatal 
stb. van. egyedül álló s z á llo d a , k á v é h á z  
én á tté r ő m , nyolc éves bérlettel, kilenc ven
dégszobával. Minden teljesen be van rendezve. 
Szükséges tő k e : 16.000 korona. — Bővebbet: 

* “ " ■“  la , Szeghalom 2—3

■I Ismeri i  h in ilo lo im  Nemesisei ?
A múlt év junius hónapjában Tenkéröl bementem 

Nagyváradra, s ott Nemesik Jánosnál, egy budapesti 
Edison-kinetofon cég képviselőjénél, ’ rendeltem 
illetve vettem egy uj F.dison-féle gépet, 395 koro 
náért. A gépre fizettem előre 100 koronát, mig a 
lenmaradt összeget 3 hónap múlva fizettem volna. 
Persze, én a gépet a mai napig sem kaptam meg. 
Nemesiket aztán bepereltem s az ügy most kerülne 
tárgyalásra, ámde sem a bíróság, sem én nem tud
juk jelenlegi cimét, aki azóta kereket oldva távozott 
N-váradról. Aki a t. Kartárs urak közül ismeri a 
kinetofonos Nemesik Jánost és tudja lakcímét, szí
veskedjék egy lev.-lapon ezt" tudomásomra adni. 
Egyben ki-ki szívlelje meg az eset tanúságát és 
semmiféle kinetofonra ne adjon addig egy fillért 
se, mig azt legalább is nem látta. — Orosz Sándor 
főpincér. Nagybánya. István király kávéház:

Pincér, fizetek!
! Ezt egy pepitanadrágos ur mondja, 

akinek szeméit monokli van és olyan 
| elegáns, mint egy gróf. Bedig én. a fizető.

tudom, hogy ez az ur. aki az idegen sze- 
i méhen vált mi előkelő mágnás benvomá- 
| sál keltheti, nem más. mint Harvachser 
1 és társa cég első. vagy harmadik segéde. 

Es én, a fizetőpincér, mégis rohanok, re
pülök leiéje. alázatosan és udvariasan, 
holott a nap folyamán legalább is olyan 
fizikailag megerőltető munkát végeztem, 

i mint Steiner ur. Holott az a nagy szociá- 
| lis lelkiismeret ezt a megaláztatást talán 

nem tartja összeegyeztet belőnek ezekkel 
a fulkosásokkai és az önérzetnek elnyo
másával kapcsolatosan. Ez a lelkiismeret 
bennem is zúgolódik. De én le tudom 
csitilani.

Nem hiszem, hogy lehessen fizetőpincér, 
aki ezt ne érezte volna. És nem hiszem, 
hogy csak egy is volna, aki ezeket az 
érzéseket nem küzdötte le. .4 kenyér és 
u jövő az. ami miall sokszor mey kell 
alkudni az elvekkel eyy pincérnek. És 
hányszor feladjuk ezeket az elveket, az 
észt. a hitet! Mert érezzük, hogy otthon 
vár a család, a gond. a mindennapi lét
kérdés.

Az vigasztal, hogy ez nem egyedül a 
mi életünk jelensége. Mindenütt igv van 
ez. Es ezért szívesen szaladok, ha Steiner 
nr kopog a márványasztalon és racs- 
esolva kiállja

Pincér, tizetek. Újlak? János

A főváros közelében lévő s nagy vasúti- és vil
lamos-állomással lendelkezö forgalmas község
ben, az áliomás közvetlen közelében egy forgal 
más vendéglő, amelynek vendéglőhelyiségén 
kívül szép kerthelyisége, két szállószobája van 

vezetés hiánya miatt örökáron eladó. Eladási 
ára 20000 (húszezer) korona. Cím a kiadóhiva
talban 1—3

N y ila t k o z a t .
Tek. Ki adóhivatal ! Az 1912. és 1918-kí „Vendég

lősök Naptárát' megkaptam, és nagy élvezettel át 
is olvastam. Fogadják az okozott lelki gyönyörű
ségért őszinte köszönetemet. Kéiem az 1914-ki 
Naptárt ia megküldeni. Tisztelettel Kinícsy Gábor.

E l a d ó

szálloda és kávéház,
teljes berendez 
50 ezer koron 
hivatalában.

2 0  é v e
f e n n á lló  v e n d é g lő

nagy CTár és vasúti állomás 
közvetlen közelében, saiok- 
házzal együtt e adó. — Csakis 
komzly és olyan vevő érdek
lődjék. ki 2á 30 ezer koro
nával rendelkezik. — C m a 

2 -4 kiadóhivatalban.

Vendéglő
három nagy kerti helyiséggel, óriási nagy lel
tári a! eladó. Környéken a legjobb forgalmú 
üzlet. Sörgyár négyezer koronával hozzájárul. 
Betegség miatt bármikor átadó. Bővebbet -

B u d a p e s t . I. kér.. Budafoki-ut 91.

Magyar Tenger szálloda
yal, vi ndegiöi berendezéssel, azonna' hí rbeadatik. 
Ér'.ekezh-Mni á h .násfönökkel B a la t o n s z e n t -  
g y ö r g y ö n .

Szepesváralja mellett lévő S ib r a -f i ird o t  —
más üzlet miatt — teljes berendezéssel, 2000 
(kettőezer koronáéit átadnám. Fürdőhöz tarto
zik : 15 fürdőszoba, 12 vendégszoba — teljesen 
berendezve, 3 étterem. 2 veranda, gazdasági 
épületek. 2ő hold legelő, 14 hold szántóföld stb. 
Évi b é r : 2100 korona A bért a fürdő maga 
kifizeti. INégy-Ötezer fürdés van. á 80 fillér). Bő
vebb felvilágosítást nyújt jelenlegi bérlő: T a 
lá n yt F e re n c , O r ló  Pályaudvar 1 -2

M 1914. ÉVI

. ' ii'-'tő a Fogadfl ii
kiadúiiiuatalaban. í korona 50 fillér.

P!i E fontos es nélkülözhetetlen szak könyvet ;i

akik azzal még nem rendelkeznek. rr

1
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ÜZLETI HÍREINK. 
Figyelmeztetés. A z o n  e lő fiz e tő in k e t. k ik

a „Fogadói" a megjelenés napján nem 
kapják meg. kérjük, szíveskedjenek a 
kiadóhivatalt egy levelező-lapon értesíteni.

Békésen a „Magyar Király" fogadót meg
vette Tabak Samu, a tólkomlósi nagyfogadó 
volt ismert tulajdonosa. Tabak kartársunk uj 
üzletét egészen átalakította és azt a mai mo
dern igényeknek megfelelő uj és nagy kénye
lemmel rendezte be. Az ünnepélye* meg
nyitás e hó elejével történt.

Jó uj-ltsrok. A múlt évi rossz idöjáiis követk-z 
lében alig volt vidék, ahol jó bor termett volna. 
Kivételt képez a „Visontai és a Mátraié gyaljai 
Szölötetepek Boréi tékesitö r.-társ.". ineljnek uj 
borai minőség tekintetében még az eddigi tnmést 
is jóval fölülmúlják.

Görgenysoaknat. Marosloida-megyének ezt 
az ismert gyógyhatású fürdőjel kibérelte Hrvss 
Frigyes, a szászrégeni Pilzeni ssörcsarnok 
tulajdonosa. Az uj tulajdonos a fiirdól és 
annak vendéglőit a mai modern igényeknek 
megfelelő egész ujan fogja berendezni. A 
megnyitás május 1-én történik.

Kistétény es vidékének sörraktára, ibrángi 
Lipót.ia Budafoki-és környékbeli vendéglősök ipar 
táisalátának pártoló tagja' ezúton értesíti a Kis- és 
Nagytétény, Budafok és ezen községek vidékéhez 
tartozó összes vendéglős urakat, hogy • Részvénysör- 
raklárál« modemül rendezte he. Kitűnő sörről és 
ló kiszolgálásról mindenkit biztosir. Vállalatát a kar
társak figyelmébe és ióakaró pártfogásába ajánljuk.

Zolyombrezon y vasúti vendéglő bérle
tét (Hűek Imre. volt munkácsi jóhirnevü 
fogadós nyerte el. Gittek kartársunk uj 
üzletét e hó elejével vette át.

llj fogadó a fővárosban. A mai napon nyílik meg 
Budapest legújabb fogadója, a Kossuth I.ajos-utca 
és Muzeum-körut sarkán épült „Astoria '. amely mint 
neve is sejteti, első helyet fog betölteni a modern 
éa előkelő fogadóházak sorában. Bár ugyan az uj 
fog adó akkor is ilyen elsőrendű helyre kerül, ha 
véletlenül a „Balambér" vagy hasonló jó magyar 
nevet veszi fel az „Astoria" helyett. .* m ezt a név és 
szépséghibát pótolja a tulaj.: nos és ig izgató: deliért 
Mihály, akinek személyében a.' ep- ik legszakavatot
tabb kezű férfiú került az uj fogadó élére. Gellert 
kartársunk több francia és angolországi, mig utóbb 
egy elsőrangú amerikai hotelnek volt az igazgatója 
és az ott szerzett nagy és széleskörű tapasztalatait 
fogja a saját uj fogadójánál is érvényre emelni. Az 
„Astoria" 60 szobája fürdőszobával s úgy ezek, mint 
az éttermi és soutterén helyiségek a legmodernebb 
fölszereléssel vannak ellátva.

Pécsváradon a Tóth Na odor-féle tagadót 
és vendéglőt Biirycr Lajos e hónap ele
jével átvette. Hürger kartársunk a jóhir
nevü üzletet egész ujan lógja berendezni. 
Vállalkozásához kívánunk sok szerencsét !

Balatonalmádiban a lürdő r. t. Hattyu- 
vendéglőjél Kosola Ödön voll losonc- 
apátlalvi vendéglős őrök áron megvette. 
Kosola kartársunk uj üzletét c hó elejé
vel vette át saját kezelésébe.

Gyiiszü Kálmán vendéglős az Akadémia- 
utca 1. sz. alatt lévő jóhirnevü székely
szállás vendéglő vezetését átvette.

Bikszád-fiirdó uj vendéglőssé A szatmármegyci 
regényes fekvésű Bikszád-gyógyfürdö gyógycsarnok 
nagy vendéglőjének bérletét Waschalla Győző, elő
nyösen ismert budapesti nagyvendéglös nyerte el. 
Waschalla kartársunk fUidöi vendéglőjét teljesen 
átalakítja és uj modem berendezéssel latja el, úgy 
hogy a hikszidi gyógy-étterem a magyar füidök 
egyik legfényesebb ilyen üzlete fog lenni. Hogy jó- 
hirben és menetelben is első lesz ; erről a szakava
tott gazda híres jó bo-ai és ismert jó konyhája, 
amely kitűnő gazdatszony neje felügyelete alatt fog 
állni, biztosítja.

Jánosházán (Vas m.) Kovács Lajos volt 
devecseri kávés kartársunk egy uj kávé
házat létesített. A csinos berendezésű üz
let megnyílása e hó végével történik.

Papp Sándor kartársunk a VII.. Almássy- 
tér II. sz. alatti Szabó János-féle vendég
lőt megvette és azt ünnepélyesen a múlt 
hónap 26-án nyitotta meg. Áz uj tulajdo
nos hamisítatlan jó borai és jó magyaros 
konyhájával üzlete jómenetelél máris biz
tosította.

Legrádon ( Zalam.i a községi nagy ven
déglőt Malovetz Gyula ismert szakember 
vette át. Az uj gazda üzletét újból reno
válta s rendezte és ünnepiesen e hónap 
lő-én nyitotta meg.

A budapesti Belevue a Stcfánia-ut legelegánsabb 
és nagyobb nyári kiránduló kávéházit, amelyet a 

, tavasszal Tóth és Horváth széleskörben ismert 
I föpineérek létesitettek, — Horváth János megvette 
I és azt saját tulajdonába már át is vette. A modern 

nagyszabású üzlet megnyitása e hónap közepével 
I történik.

B u d a p e s t , V . ,  K á lm á n -u t c a  15.
Telefon: 141-83.

F í M i z l É e z e t ó i
vagy más hasonló állást. — jobb 
üzletet elszámolásra — keres jó 
megjelenesii. intelligens nős. fiatal 
volt szállodás, némi óvadékkal. 
Közbenjárók díjaztatnak. -  Szives 
megkeresések „ Ö n á lló  e r ö “  jel
igére a kiadóba kéretnek. 2—4

Hirdetmény.
B ih a rv á rm e g y e  sárréti járásá

nak székhelyén, B ih a rn a g yb a jo m
nagyközségben székelő »Sárréti Casinóc 
vendéglője  és k o csm a üzlete
a  hozzátartozó összes helyiségekkel és 
vendégszobákkal együtt 1914. év  áp
r ilis  hó M ö l  kezdve több évre 
haszonbérbe adatik. Megfelelő óvadék 
letétele és kitűnő konyha megki- 
vántatik. A személyesen jelentkezők 
előnyben részesülnek.

t j a r r e t i j a s i n ^

Budapest, VII.. Rákoci-ut 42. sz.
Kávéháztulajdonos: W llll iJU lir.

Modernül berendezett kávéház (négy 
tekeasztallal és mellékhelyiségekkel) 
a (óváros kellő közepén a Nemzeti 
szinház (volt Népszínház) átellenében. 

A fogadós-, vendéglős- és kávés szakmához Tar
tozók kedvelt találkozó helye. Mérsékelt árak.

Schrantz Mátyás fővárosszerte ismeri, jó -  
i hírnevű vendéglős a X. kér. i Kőbánya l Alsó- 
jászberényi-u 10. sz. alatti Fekete-féle 
vendéglőt a mull hó közepével átvette.

I Schrantz kartársunk ismert jó konyhája 
és borai uj üzlete jómenetelél biztosítják.

Devecserben a Tóth-léle vasúti vendég
lői V lc in in g e r  Józsel február 15 én átvette. 
Az uj gazda üzletét ez alkalommal újon
nan renoválta és rendezte.

Uj fogadót Siefánovszky Jenő, a balatonfüredi 
Löbl-féle étterem és kávéháznak éveken át volt 
ismert föptneére megvette ugyanott az Ksiterházy- 
I,igadót Harangi Györgytől, aki viszont a veszprémi 
Korona-fogadót vette meg. A jóhirnevü üzletet uj 
gazdája rgeoz ujan renoválja és modernül rendezi 
be. Az ünnepélyes megnyitás a húsvéti ünnepekben 
történik, Uj fogadós kartársunk vállalkozásához sok 
szerencsét kívánunk.

Palankan a Kaszinó logadót e hó elejé
vel átvette l'tH jler  László. Az uj tulajdo
nos a fogadó 16 szobáját és annak min
den helyiségét Ízléses, modern berende
zéssel szerelte löl.

Csuaovlcs István vendéglője A föpincéri gárda 
egyik régi és Ismert tagja. Csukovics István, a gvön 
Royal-kávéház s előzőleg a Fehér hajó fogadéinak, 
majd két évtizeden át volt főpincére és szobaföpin- 
cére, Budapesten a Király-u. 73 sz. alatti „Király- 
színház*' éttermet megvette s azt egész ujan beren
dezve, ünnepélyesen a múlt hó közepével nyitotta 
meg. Csukovics kartársunk s/akavatottsága és kitűnő 
gazdasszony neje vezette jó konyhája, üzlete jóme- 
netelét máris szépen föllenditette Vállalkozásához 
kívánunk sok szerencsét!

Pécsett a Nagy Flórián-téri Zidarics-léle 
régi jóhirnevü vendéglőt örökáron meg
vette C ech m a n n  Aulai volt hőgvészi és 
utóbb haranvamágocsi ismert fogadós és 
vendéglős. Gechmann kartársunk üzletéi 
egész ujan renoválta s rendezte és azt 
szakavatotlságával máris jól föllenditette.

Bauman Illés előnyösen ismert főpincér. 
a VII., Dob-utcai Schermann-léle ven
déglőt e hónap 10-én átvette. I j vendég
lős kartársunk szakavatottsága üzlete jó- 

j hírét és menetelét biztosítja.
Szegedi paprika. Valódi édes nemes rózsapaprikát 

küld Horváth Ferenc paprikás. Szeged, amely pap- 
i rika kellemes i/.t és szép szint ad az ételnek. 5 kg-os 

postacsomag kg-kint 3 kor. 2U fül. Gulyás-(csipős) 
paprika kg-kint 2 kor. S0 ffII. Tessék próbarendelést 

j tenni. Alapítva 1906. Árjegyzék és minta bérmentve.
Bobán Vas m.> u községi nagy vendég

lőt Győrfv Sándor kartársunktól Hold 
Jenő volt zalamihálylai vendéglős e hónap 
elejével átvette

KERESTETNEK. T olvasóinka' kérjük, hogy az 
alább keresett címek hollétét, kartársi szívességből, 

I a megtudni óhajtókkal egy lev.-lapon közöljék, 
j Hoffman András éthordó hollóié! kér: tudatai egy 

lev.-lapon Takáls Lajos főpincér Bpest, VII., Rá- 
| kóci ut 20. Osxtende-kávéház

Deli Mihály föpincéi hollétét kéri tudatni egy 
lev.-lapon özv. Deli Imréné Csurog i iíácsmcgye i A 

i fiáért aggódó szegény édesanya kéielmét te jesitsék 
a kartársak.

Ságé! Henrik főpincér hollétét kéri egy lev.-lapon 
tudatni Varga Ferenc Kolozsvár. Európa-kávéház.

Wiltman Gyula pincér hollétét, ki nrmrAg a srá«t- 
régeoi KorziV-fogadóban volt alka'mazva majd ké- 
sőbb Bra*«óSan a kórházban betegen feki'di . kéri 
egy lev.-lapon >ud<lm Witlmnn Kmma Budapest 

I I , Budaörsi-ut 13 tv sz. I
I Hull/lesz Ferenc pincér hollétét, — két évvel 

eze iítt Miskolcon volt — kéri egy lev-lapon tudatni 
\ Kranilz Gyula. Budapest 1., Alkotás-utca 3 sz

llnsznák József volt nagymihályi föp. hollétét 
kéri tudaini Szekeres Lajos pincér Cegléd. Buda- 
pest-fogadó.

uzv. Sebald Jozsefne az V , Halvány- és 
Mérleg utcák sarkán lévő Moscr-féle ven
déglőt átvette Az ünnepélyes megnyitás 
ti .null hó 21-én történt.

Csáktornyán a Zrínyi-fogadót, mint eleve 
jeleztük. 1‘r iic k le r  Károly ápril 1-én veszi 
át. Prückler kartársunk a jóhirnevü és 
nagyszabású üzletet az átvétel után egész 

I ujan és modernül rendezi he. l'j  logadós 
karsársunknak kívánunk sok szerencsét !

Hosszuperesztegen (Vas m.i Németh Géza 
I jóhirü vendéglőjét Nayy József a múlt 
| hónap közepével átvette.
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É v tiz e d e k  ó ta  ú g y  a  fő v á ro s i,  m in t  a  v id é k i jo b b  s z á llo d á k , v e n d é g lő k  és kávéso k  s z á llí tó ja  a

Löwenstein Mihály módi Horváth Nándor
(lseméit- sí luk i sajtok.* Kávé. Saját érdekében kérjen árlapot !

Családi orom Cmkesz János gőrgeiegi vasúti ven
déglőst derék neje egy csinos :eánvbabával aján
dékozta meg Az uj honleányt Ilonkára keresztelték.

Lakás- e s  helyváltozas-iikat je le n tő  tiszt, 
p in c é r-e lő f iz e tő in k e t k é r jü k , hogy' vo lt 
a lk a lm a z ta tá su k  vag y  lak h e ly ü k e t sz in tén  
s z ív esk ed jen ek  m eg írn i. F o g a d ó  k ia d ó -  
h iv a ta la . B u d ap est. I tá k ó e i-u t l.'L 

HELY VÁLTOZÁSOK. Dáljá-i a vasúti vendéglő 
üzletvezető állását .Méret Z-igfond töltötte br. U. itt 
az 1 II oszt. étterem fop. a'lását Anla'ics Stozaö 
foglalta* el. Mellette I  á::, Antal éth alkalmazást 
nyert. Trencsénbcn az Erisé bet-fogadó éttermének 
föp. állását Kérő Sándor foglalta e.. U. itt a fogadó 
szobaföp állását Gr tuner Antal töltötte be. Csigó 
Ferenc Sopronban a Peck-kávéház föp. állását fog
lalta el Szabó Péter Palota-Újpesten a Horváth-féle 
étterem föp. állását töltötte be. Schneider István 
Eszéken a Magva: -kaszinó vendéglője föp. állását 
foglalta e!. liarla Lajos Ungviron a Bercsényi-kávé- 
há föp. áfását foglalta el. Munkácson a Magyar 
király kávéház föp. állását Orosz Gyula töltötte he. 
Mellette Kádár Ernő segédp. állást foglalt- Simon 
János Kolozsvárott a Biazini-fogadó föp. állását töl
tötte be. U. itt a Ferenc József-logadó kávéháza 
föp. állását Sándort! János foglalta e'. Mellette 
Soós Béla m lizetőp Syiszlor János. Klem József 
és Klein Márton mint segédp. foglaltak állást Az 
étteremben Ihuliuger  Gábo és Mihályiakul Pál 
éth. állást nyertek RenjUsz .Sándor Murakereszturon 
a vasnti-fogadé föp. állását foglalta el Celldömölkön 
a Korona-fogadóban Sebei József foglalt állást A 
rimaszombati Hungária-fogadó föp- állását Kiesen 
Péter töltötte be. U- itt a szobaföp. állást Sehallz 
Gusztáv foglalta el Ijnintns János Kecskeméten az 
Otthon fogadó föp. állását foglalta el. Kiss Antal 
Trencsénbcn a Kovács fogadó föp. állását foglalta 
el- Mérey Imre Vaálon a nagyvetdéglö föp. állását 
töltötte be

Keresek csapost
■ Slllhl népkerti nyári-mulatóba. Az üzlet olyan
nak. kinek felnőtt gyermekei vannak és ezek az 
üzletnél segédkezhetnek szép jövedelmet biz
tosit. Javadalmazás az összes italoktól és vizektől 
hat százalék, mig a kcjyha s a kuglúó iö»e- 
delme teljesen a csaposé. I l l l l  M I|k llÉ Ítl I 
iprll 15-ÉI. Óvadék: 200 kettöszazi korona. 
Bővebbet levélben l l i» l |i  JÉHIll ..Népkert 
bérlője lilik .

E G Y R 0 L - M A S R 0 L .

Elegy belegy világ.
Nem tudom  megérteni a dolgot, 

m ondja nagy fontoskodva a Sanyi boros 
Midi ur is panaszkodik. Dftngi u r is panasz
kodik s majd mindenki panaszkodik, hogy a 
főzelék csirizragadványos és ehetetlen, a leves 
meg tisztán magikotyvalék-izii, s ennek dacára 
a / éttermünk mégis mindig zsúfolva van.

Ez azérl van. mert ma olyan elegy- 
belegy világot élünk. jegyzi meg Bende 

— Hát aztán ez mi legyen ?
M i?! hál, olyan torz-micsoda-iele. Né

melyek tigyane/.i ..szecessziónak- mondják, 
hogy ezzel a .b ű v ö s  és érthcU 'G n elnevezés
sel a jelen korszak sok t r .z -  és durva kinő 
vesét ei'akatják. És az emberek, istennek e/ek  
a kedves kis báránykói. tényleg nem is veszik

észre a mai torz korszak sok ferde szülemé
nyét, sőt inkább lelkesülni látszanak éne.JJr Merf.

vélik többen —  ez is a „divathoz** tar
tozik. Már pedig a „divatnak" hódolni és azt 
követni szükséges. így érthető aztán, hogy a 
közönség azokat a bizonyos szecessziós m ód
szerben késziletl ételekei sem  v e ti m rt/ ko
molyan. legfeljebb csak kifogásolja, de azután, 
mint a kor „d ivatját' elfogadja és megnyugszik 
benne. Már most aztán, ha a*krtzrtnség meg 
van elégedve a mi étrendünkkel es az ételek 
m inőségével: akkor ugyancsak oktondi volna 
minden „konyhaséf" meg „főszakácsné*1. ha 
a kobakjukat azon törnék, hogy mint lehetne 
az ételeket a valódi jó m inőségnek megfelelően 
előállítani'

Nagyon helyes, meghajtok az érvek előtt, 
mert azok az igaz valószínűséget mutatják. — 
fejezi be az elegy belegy világról szóló vitát 
a Sanyi boros. Bala .

Boldog rév.
Hallottad a nagy eseményt ? megnősültem .. 

Beeveztem a házasság boldog révébe.
— Úgy, és kit vettél el ?
— Nem tudnád eltalálni. A pesti háziasszonyok 

egyesülete egyik alelnöknöjének a leányát.
Oh te szerencsétlen. minden este norvéghal 

és házinyu! lesz a vacsorád!

Kénszeletek.
A inai világ olyan, mint egy olyan pálin

kás I: rdó. amit sörcshordónak készítenek és 
boresln..-dónak használnak.

„ H o t e l S c h m id t  s z á llo d a "

Nagyszebenben
a vasúti állomás közelében levő jó forgalmú S c h n ld t-s z á llo d a  
3U újonnan ■ modernül berendezett vendégszobával. Éltirtm Él ktVÉ-
liailli. közpon'i fűtéssel a tulajdonos betegsége miatt azonnal llldŰ. 
Bövrbnet a tulajdonosnál. 4—I

1114. Viidéilosik Naptára.
azt meg nem hozattak. Az I9l4-ki igen gazdag tartalmú „V Naptára" díszes 
bekötésben 2 kor. 30 fillér. Megrendelhető a Fogadókiadó hivatalában, Budapest. 
V ili, Rákóci-ut 13-_________

Jánoshalmán
j ó f o p g a l m u  v e n d é g l ő

kedvező feltételek melle t eladó vagy esetleg berbe is adom. Vevő 
vagy bérlő a tulajdonossal 'M é s z á r o s  Is tv á n  v a s ú t i  v e n d é g lő s
értékelhetik a helyszínén. 3—4

Modern fogadó (szálloda)
nag>forgalmú és szép vidéki városban, — más vállalat miatt jutányos 
áron t • - ló. Az üzlet szép szállodai és vendéglői forgalmáról bárki meg
győző Illetik. Komoly vevőknek főlvilágositást nyújt a kiadóhivatal. 1

Árvnrási hirdetmény.
D unaföldváron, közvetlen a hajó-állomásnál 

lévő régi hírneves n y á ri m u la tó -k e rih e ly isé g -
g e l  egybekötött v e n d é g lő - ü z le t ,  családi okok miau 
m á ju s  28 -á n  el fog á rv e re z te tn i. — Komoly
szándékú üzletemberek, akik jó  és szép vendéglőt 
akarnak venni. —• az üzletet előbb is megtekinthetik. A 
vételhez kevés pénz szükséges. ■ 5

Eladó vendégül, kávéház
Nyitrair.*.--gyében a fővonal mentén, jáiási székhelyen e g ye d ü l á lló  v e n d é g lő  é s  k á v é h á z i  
ü z le t  ahol minden bál, mulatság és összejövetel tartatik teljes felszereléssel s a házzal 
együtt eladó, esetleg egy vár -si kivéházzal elcserélendő). Az épület majdnem uj és lü évig adó
mentes. Tartozik hozzá sőntés (kocsma, étterem, kávéház. nagy táncterem saját m.izgó- 
szinház, egyedüli jog. szálló szobák stb. szükséges helyiség s ezenkívül bérkocsi-üzlet, 3 kocsi s 
lovak i, szép konyhakert. — öOOO-ö! saját világító-telep, trafik stb. Az üzlet a környéken leg
forgalmasabb s látogatottabb, amiről komoly vevő meggyőződhetik E la d á s i á r  k-ltárilag: 
ti' ezer korona. S z ü k s é g e s  tő k é s  30 ezer korona. Az Qzle'cn teher nincs s a legnagyobb 
családnak is biztos és szép megélhetést nyújt. Cim a kiadóhivat alhan. 1

Szakember
reprezentáló egyén. 34 éves, nős, gyermekte
len, jelenleg egy fővárosi iegelsőrangu szállo
dában mini föpinrér működik. -  szeretne 
■ gy nagyobb vi-1 -ki városban levő, jobb fo
gadóban. szállodában vezetői állást elnyerni 
.mái volt önálló vezető állásban*. Kívánatra 
neje (ki szintén ebben a szakmában nőtt fel) 
is közreműködhet. Szives megkeresések ké
retnek ..R e p re z e n tá ló  s z a k e m b e r  34“ 
jeligére B u d a p e s t, f ő p o s ta -r e s t n n t e .
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H erzka, H alász és B erger
Vas- és rézhutorgyár A la p i t t a to t t :  ls í iG .

eladási hely : BUDAPEST. V., Lipót-körut 8 -1 0 .

Sp e c i a l i s t á k  szálloda, kávéház, 
b e r e n d e z é s e k b e n  

Elvállalunk kompiette s z á l l o d a i  berendezéseket 
k e d v e z ő  f i z e t é s i  f e l t é t e l e k k e l .
----------  Költségvetés-árjegyzék ingyen —

SZERKESZTŐI ÜZENETEK
G. J.-ne Szeged, ügy van, amint im  mé'tóztatott. 

Azok a „leves-izesitök" pár év muva majd úgy 
elfognak szaporodni, mint tavasszal a cserebogarak. 
Az ilyen uesitö-koty valék gyáitck persze az emberi 
hiszékenységre építenek és azt akaiják jól jövedel- 
mezöleg kihasználni. Az emberek azonban mind
jobban mcgokoscdnak és nem hagyják magukat 
becsapni. így lesz ez a mi szakmánknál is. ahol 
hovatovább szintén rájön mindenki arra, hogy amint 
a magginak elnevezett ízesítő, egy a többi < lek- és 
levesizesitö sem mozdíthatja e ö izét sem a leves
nek, sem egyéb ételnek. A magyai konyha föztje, 
ha annak előállítása a megfelelő készítési mód sze
rint történő, annyira jó és tökéletes, hogy azon az 
említett kotyvalékok csak ronthatnak és nem javít
hatnak. Ezért is nagyon dicsérjük fölfogását és 
ajánlanánk, hogy a magyai vendég'ök asszonyaihoz 
ebben az értelemhen egy lelkes fölhívást intézne a 
Fogadóban. Nagy és helyes dolgot cselekedne ezzel, 
mert a vendéglőinknek, ez a kérdés, nagy gazdasági 
érdekét képezi- Előző évi két nappltt elküldtük. 
Szives üdvözletünk. — F. I. Vasvár. A kéidés okát 
tulajdonképen egy .,e*' betű képezte, ami izomban 
már igazo.ódott. Szivei és gyors válaszáéit köszönet 
és üdv. — H. L. N.-varad. A diploma!ikus eljárás és 
fáradozásokért a reklamálás dacára is — szives 
köszönet. Üdv! — T G. Lapok jelzett címeknek 
indíttattak. A kedves ,akna“-vidéki hírek jöttek. 
Födolog must mái.csak a pártolás tényének érvényre 
juttatása. Szives üdv’ — Feman. Lám t. kanársunk. 
ha ön a F'ogadót az említett tiz éven keresztül 
járatja, ez mindössze 120 koionájába kerül, s emel
lett tagja lehetett volna az ottani társulatnak — sőt 
az ..Országosnak'1 is és ezek a kiadásai sem tettek 
volna ki 380 koionát, mint atomnyit az ellenfél 
fiskálisának kifizetett. F.z az eset különben megint 
csak amellett bizonyít igen élénken, hogy a mi ipa
runkhoz. tartozóknak a saját szaklapjukat olvasni — 
(.olvasni" és nemcsak járatni) nemcsak erkölcsi, 
hanem anyagi vagyis gazdasági érdekük is. A dolog 
szellőztetését pedig sem a Fogadóban, sem másutt 
nem ajánljuk, mert ez könnyen okozhat még az 
előbbinél is nagyobb költséget Üdvözlet — Nagy- 
étterem. Az a rendelet egy elhamarkodott és igen 
ostoba rendelet. Annyi összetömődött. csomósodott 
és megkukacosodott paprikát sose lehetett látni 
azelőtt, csak amióta az a kótvagos rendelet életbe 
lépett. F.z is mutatja, hogy a Fogadó szakdolgokkal 
kapcsolatban nem szokott aféle ..hebehurgya'* Ítéle
teket mondani. Amit annak idején kifejezet*, hogy

a ,,só- és paprikaszórók'' elrendelése egy beteges 
agynak a stüleményo ; az egy rövid éven belül tel
jesen bebizonyosodott. Inventárja kicserélése illetve 
kiegészítésénél ezeket tessék ligyelcmbe venni. — 
S. S. ne Zsolna. B. so ait készséggel tudomásul 
vettük és az ügy rendezéséig bárha tovább is 
tart elválással leszünk. Üdvözletünk. - B. L. 
Csengőd. F.lüluetés rendben van 1914 junius 15-:g. 
Üdv! 0. M.-sziget. A beküldött nyílttéri közle
ményt ebben a fői mában még akkor se közöljük, 
ha azt az említett tanukkal is aláíratja. Különben 

i nem értjük, hogy mért akaija ép a Fogadóban 
I közölni azt a vehemens támadást. Hisz ha csak 
i fele is igaz, amit a sorok tartalmainak, az illetőt 

akkor súlyosan elítéli a bíróság, ha följelenti. Tes- 
{ sék hát a dolgot erre az u'ra terelni R. M. Eger. 
I A kérdéses szótárt az 1912. és 1913-iki „V. Nap- 
I táiak*' taitalmazzák Olyan szakkiadványról nem 
| tudunk Hiányzó lapot elküldtük. Felvidéki nyug- 
i dijista Soraiból azt látjuk, mintha az igazgatóság 

azon alkudnr, hogy a végkielégítési összeg minél 
| kisebb legyen. Hátha minden áron ez a célji. pró- 
i háljon engedni pár száz koronát a jelzett összr gbö1.

Annik a rendeletnek nyomát sehol se találják 
Bizonyára úgy találta ki. aki önt aria figyelmez
tette. 3 naptár ment. Üdvözlet' Góri Inkább 
háromra mint kettőre. Pláne olyan helyen, ahol a 
fiúnak a teljrs szakképzettséget van módjában el
sajátítani. G s fozono. A hiba ott lesz. hogy a 
káposzta nincstn szabályosan éltévé. Hasonló „hor
dós-káposztát" itt Budapesten is akárhány helyen 
találunk. T. i. a káposzta sós, erősen sós, de nem 
savanyúéi mindezen fölül amolyan émelygős, persze, 
a káposzta közé jó hőven rakott savanyítás cukiétól. 
Tessék aztán az ilyen káposztából becsületes jő 
főzeléket készíteni. A szakácskönyv ebben az év
ben feltétlen elkészül. G 1 A.-marót Naptárt, 
lapot küldtünk. Hektograph és papit szalvétái a vonat
kozó árjegvzéket pedig a Fogadó nyomdával kül
dettünk. Üdvözlet. Somogyi. Ne fizessen előre 
semmit Az emlitett 89 kor. első részletet csak akkor 
tegye le, ha az árut átvette. Megtörténhetik, hogy 
a fizetést eszköröltr és árut nem kap : mit tehet 
ekkori Perelhet és a kifizetett összegnek bottal 
ütheti nyomát. — P R .  Trsztena. A raka-ékos- 
ságia intő jóindulatú sorait elismeréssel honoráljuk 
és egyben kon-tatáljuk a *feiedélcnységgel« kap
csolatos megjegyzését, ami egvsz* rsrnint megokolná 
teszi a tett intézkedést. Egyébként szives Uilv. — 
W. K Szombathely. B-i közlés és névsor jött. -riport* 
kiszorult merthogv az eféle hos-zas rip-közlések
nek kevés a tér a Fogadóban. 0  tv.

ífj. LÖWY ADOLF 
ÉS TÁRSA
Az Első Pilseni Részvény 
Sörfőzde valamint a 
"S p a t e n b r  á u" Gábriel 
Setllmayr müncheni cég 
♦ vezerképviselete ♦

A ..Spatenbráu Ofelsege min
dennapi itala, kiváló tápereje- 
nel és du malatatartalmánál 
fogva az elsőrangú szakorvo
sok es tanárok által minden
kinek a legmelegebben ajánlva 
es így bátrán nevezhető a 
v  s ö r ö k  k i a l y á  n a k. v

Retlektánsok küldjék be aján
lataikat : Ifj. LOWY ADOLF es 
TARSA céghez. VI.. Lőportár- 

utca 13. az.
Távbeszélő : 144-00 es 79-87.

P a p í r s z a l v é t a
1000 drbonként 4.— Szállítja a F o g a d ó  k ö n y v 
n y o m d a  B u d a p e s t  S z e n tk i r á ly i - u tc a  34.

Egy vasúti vtnléglő
épületekkel együtt örök áron eladó. 
Komoly szándékú vevőknek a címet 
megadja a kiadóhivatal.

Magyar Paizs. Hr,kzl2!íír«4''*‘l‘ 

Í£Í"Í**T"!ÍÍ7 »i r™«rk^ikelâ *W>,C 

Szombathelyi Újság, fi' /

^ 100 kgé24,,km.1
6 kor A 1>Ó Mis

hosszú vastag gyökér- kben 
50 12 kő,.. 25 !

megye Stoffer MihályMislye áll* inasra szállítva, 
ltjaimban. Kemény Miklós. Garbóe-Bogdány. 2—3

Állandó borvásar. Alon, '.____________________ — mát. kiknek ki'üno
i borra /an szükségük, ezúton is felké- 
. h«gv fo-dúljanak hozzám t-ljes biza- 

' "  lég iá is fis telette! M ór FVjér- 
•nd'glős.

Dunántúl egyik élénk és nagvforgalmu városában egy modern nagv fogadói üzlet 
szabadkézből örökáron eladó vagy hosszabb időre bérbeadó Bérlet esetén a herende/es, 
— mely uj és modern — becslés szerinti árban átveendő A nagvkiterjedésü üzlethez tartoznak : 
Egy n.igy polgárt ivó, — efterem-kaveház. -  iparoskor melynek 300, az „Otthon" kiír, melvnek 
200 tagja van; — nagyszabású szaletli, fiidiitt tekepálya s a szalefliból kiindulva egy nagy és 
gyönyörű befásilott kerthelyiség; nagv konyha — inosókonyha kamra, jégverem, 3 szobás 
vendéglős-lakás, 2 személyzet-szoba, faház, sertésólak, majorságudvat és - , hold konyhakert. 
A hátsó udvarra és a beltelekre külön kocsibejáró van. A fogadói (szállodai) részhez : 
12 modern berendezésű szoba 2 kivételével mind 2 ágyas. - fürdőszobák, villanyos 
vízvezetéki felhajtással -  a közönség részére egész nap használatban. (A városban egyéb 
gőz- és kádfürdő nincsen.) Az egész ház vízvezetékkel és fényes világilássa van ellátva 
Az üzlet a huszárlaktanya és a gazdasági akadémia közelében van. Vételár teljes föl
szereléssel együtt: százhatvanezer korona, melynek fele takarék- és sörgyári kölcsön, mely 
a vételkor átvehető. 2—6

Páratlan olcsó ajánlat
vászon és damaszt árukban

Szállodások es vendéglős urak figyelmébe!
HÓI ilrb 1- nvászon lepedő 220 150 ----------- d 'hja 3. -
2l«) Kárpáti • 230 150 — - , 4 —
3HKJ nehez damaszt abro.z I O 150 -  - » 3 - 4 50
2VKM 180 150 -----
1600 > 2*0 150 — > 5.50
3000 . 12 vzemébes WOjffiO — • 6.5o
3600 tct. egész neh-' dumáit sza• vett a 60 60 tct 6 - 7..V0
2000 • 70 70 • 1 0 -
60 0 dr*> kerti abro!*z minden szmbrn . 3 —
3000 tct. dupla dánnast törülköző 60 120 tetja 12
6000 drh szegélyes nagy párnahuzat • 2.50
3.¥W
íiOO paplanhuzat 130 180 —
650U tct vászon pohár és edénvtörlö tucatja 6
1500 drb angol fiánell takaró f JO 130 — ----- » 6.- 7 —

DEUTSCH FERENC
..... vászon és damast áruháza
szállodások és vendéglősök szállítója

BUDAPEST, Vili., MUZEUM-KÖRUT 10 SZ.
ALAPÍTÁSI ÉV 1896. TELEFON I4A-92.
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F e ls ia g y a iu á g  t i k  Iqsabli
megyri szckhrlyi első és 

(szállo<lája* a városból való elköltözés miatt azonnal 
Az üzletnek e r ő s  ita l-  é s  k o nyhafo rg ;
van. nyáron pedig a Tá'rát látogdó közönség majd mind 
fordul benne. A fogadó 80 szobája stb. helyiségei nemrég 
ujan lettek ~25 ezer

i kiailóhivatalhan.

2
Eladó vendéglő

Vendéglő i i
azonnal olcsón eladó.

leg
forgalmasabb helyér*, 
kimutathatóan csak**

■ > k i a d ó h iv a t a lb a n .

Eladó égi j í iM t e l i
egészségi okok miatt. A vendéglő

höz fiiszer- és gabonakereskedes. dohány- és só
eladás és egy mészárszék is tartozik Az üzletet 
egy < salad harmadik generá* iója bírta eddig. 
Az üzlethez tartozik még egy gazdaság, de énei
kül is eludó. Bővebbet K r a u s z  M ó r  vendég
lősnél M u to e , árvamogye

Pvnlán a **aW*r kirá,y «álloda, vendéglő 
és kávéház berendezése, teljesen oj 

(1913 sz*ptemberben lett az Ozlet fölszerelve! 
u. m szálloszobai ez ágyak, mosdók, sifonok sat., 
továbbá éttermi asztalok, székek stb. és ezen
kívül kávéházi márvány asztalok, modern, szép 
kassza, csinos és tartós pamlagok, székek, biliárd, 
dákó. stb. stb. eladd. Olyan hitelképes egyénnek.

Magyar király

K o r t y a n t o .

.. f t l^ n e ln  marad V

ü í K l i E L i -

'> mWtet is a -

Uj pesti háziasszony.
Nem tudom fölfogni leiként feleségem, 

hogy összevissza 10—11 napja vagyunk együtt 
és te kilenc nap egymásután mindig becsinált 
husi készítesz.

— Édes szivem, én magam sem tudom 
megérteni a dolgot, mert én mindig mást 
akarok fózni. de mire kész akat lenni, mindig 
becsinált hús válik helóle.

ILONA ARTÉZI ÁSVÁNYVÍZ
: : :  L E G J O B B  -  L E G O L C S Ó B B  :::

j a a5 ís s i,a a p s ,3 r ,“ -
jóforgalmu vendégló,

i s r s .

Ma már minden vendéglősnek
alkalma nyílik közvetlenül a bortermelőktől be
szerezni a H niN kaillatlI, mert nagyobb bor
vidéken l |É | l  i f i n  Él rendelkezésére áll a ve
vőknek, minden mennyiségű és minőségű Mr.

Kérem tahit, próbálja meg és rendeljen É ltlIlB , 
■Ér SM lltirtil kezdve szállítok közvetlen a 
termelőktől u tá n v é tte l

kiváló minőségű vörös bort K 7 5.— 
fehér bort vagy siller „ 3 0 .— 
faj fehér bort vagy vörös „ 5 0.—

Tanúig Ignác
4—6 borhizományos Szekszárdon.

Őszibaraczkfát, 
f jn m ú lc s ía  vadonezot, 
akáczcsemetét, 
jjökerei szőlővesszőt
igen olcsón ad U f l g H v á r y  L á s z l ó

fa is k O lá ja ^Z e g jé d ^W h á z ie g vz tk e t kérnél

UáVBIGI
beszerzési« szállítási vállalat

t  Szentkirályi-u. 34. IFogada-nyomda)

Olcsó beszerzési forrás! Pontos es gyors szállítás!
Étlapok, l-'aktári étlapok és bár

mely más minta szerinti étla
pok egy vagy több színben

Menü-kártyák egyszerű és dí
szes kivitelben, bankettek és 
lakomákhoz.

Palackcinkék. A legkülönfélébb
kivitelben.

S ülté i-, konyha- é l kávéházi
beíró iv ike t előírás vagy sa
ját mintáink szerint.

Hikligrapk-lapok, téntákaleg
jobb minőségben.

rézbePiciétnyomák, 

R iigy in ta -b ilye izok  fe«-
tekpárnák-

Élál- i i  ItaljegVZekekel ̂ f a 
tartókra alkalmazhatok, egy 
vagy több színben erős, finom 
kartonpapirra nyomva.

Ezenkívül az összes vendéglői cikkek 
es felszerelések dvs raktára.

Papírszalvétákban rendkívül oagy választék.
i lapkiadóvállalat nyom . F udapest. V ili , Szentkirályi-utca 14 »Telef< n« : lózsct 39
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Nouágh Károly mű- és diszrcú'-esziepgályos
B u d a p e s t ,  IV. kér. . pénztárral szemben)

Ajánlja saját ki-*zitm<:n)0 eleíantcsont-teke (biliiardl golyok, dákok, sakk, domino, 
lignum santum-golyok. bábuk. »étabotok
Slh nagy Válasnékban. -  liilliard-golyók e SZtergalyO za Sa. ilikiik. s a k k  és dominó 

olcso arsiamitassal. pontos halát • □

r r i Sm ment Káli
vagy különböző c s e m e g e s a j io k a t  
rendeljen csakis

A \ a nyugalm agyarorsiágl sejiavarak

V \ l es kivitel: váilaíaítci
■'2 S t a u f f e r  es F ia i  R é p c e la k .

Eladó üzletek.
Z a la s z e n t iv á n o n , k<; \ :.sut;.l.' -i. i-
gócpontján t*8 pedig a belső iizlel. mely áll: k e l  n a g y te r e m ,  icgvik 
mint ivó, a másik étierem/ 2 fo g a d o  ( s i á i l o )  s z o b a ,  2 lakószoba, 
konyha, pince, 2 istálló, 4<i drb. marhára, laház, kocsiszín, igen szép 
gyümö sós nagy k e n t e  a/ italmiiési engedek • ' >•- :•
K is f a lu d y - á l lo m á s r a ,  hol naponla 42 vonat közlekedik, (tehat kel 
helyen van italmires). Kzenkivul 57 hold 25 e v e s  i g e n  s / e p  eidó. • 
egyenes talajjal, a vasúti állomás mellett, a lakáslól egv bln.tr távolságra, 
i.r ö k á r b a n  eladom összesen 70.UMI (hetvenezer) koronáért. Átvételnél no 
ezer korona lefizetendő, mely összeg más vállalathoz szükséges, ISOvebbet 
K u g le r  J ó z s e f  Z a la s z e n iiw á n . 4 - B

Hirdetmény.
A felséges uralkodó család ráckevei uradalom tulaj

donát képező úgynevezett b u d a fo k i is k o la  p in c e , 
mely a budafoki rom. kath. iskola epulet alatt van és mely
nek hosszmcrele lő és 11'7 öl. szélessége pedig 1 •> ól. 
1914 á p r i l is  l -t ó l  hat évre bérbe adatik. A bérelni 
szándékozók lelszólittalnak. hogv bérleti ajánlatukat a  
c s . é s  k i r .  F ö tís z ts é g h e z  R á c k e v é r e  1914 é v i  
m á r c iu s  h ó  b é g é ig  nyújtsák be.

A pincét W e is s  S á m u e l é s  F ia  b u d a fo k i  
f a k e r e s k e d ö  ur az érdekelteknek be !ogja mutatni.

Ráckeve. 1911. évi febiuár hó ti-án

A felseges uralkodó csalid alapítványa 
ráckevei uradalmának cs. es klr. Fótiszísege

mely minden államban szabadalmazva van, védi a bori a 
megecetesedes, viragosodás, bámulás s egyéb ily bajoktól.

A ..Vinicoiiservator használatát a horvit-szlavon tartományi kormány 
belügyi osztálya 92 3 Itt a sz a. 1912 november 5-én kelt leiratában 
legjobban ajánlja és ugyanígy ismerte el használhatóságát a zág 
rábi Murvát orsz. vegyvizsgalan intézet cs számos szaktekintély.

Föltaláló szavatol azért, hogy a „Viniconservator“ használa
tánál a legnagyobb hordóban is. ha megcsapoltatntl. a bor az 
utolsó csőppig tiszta és kifogástalan állapotban marad meg.

Árlapot és; használati utasítást küld a „Vmiconservator • feltalálója:

„V in ic o n s e rv a to r  Betéti T á r s a s á g i  SziSZBk.

HiRO£TMÉfcY.
A M a g y a r o r s z á g i  p it o n tu n k  á s o k  Oi s z a 

g o s  S z ö v e ts é g é n e k  központi
zab n :iz A r é n a -u t i  (Yá osligettel szemb 

D e m b in s z k y  : : na r: s a r o k  v e n d é g lő h e ly is é g
bérlclérc r/cmnel

is y iiv á f io s  p á ly á z a t o t
hirdet

A vendéglőhelyiséghez tartozik a székház Aréna-uli 
oldalán .>0 m. hosszú és d m. szóig* lerrasz. vizvető pony
vákkal ellátva.

A vendéglő helyiségei, melyek a i*.-: !:•! tárgvát teszik 
1 " a g y  é t t e r e m , sAnlé-sl magéban foglaló e lő te re m ,  

t e lje s  in w e n t á r r a l, r. n helyiségek alatt évőp i w t f l ,  
k o n y h a  és annak m e llé k h e ly is é g e i.

A bérlő vendéglős lakása u tiérleihez nem tartozik, 
bérbeadó szövetség azonban lehelövé leszi. hogy a házban 
lévő lakások egyikél a vendéglős óhaja szerinti nagyság
ban a lakhérlrii szabályzat figyelembe vételével külön 
lizetendő bér ellenében megkapja

A bérlő vendéglős a '/ .ó \ c't ^ '/éshá/.ának (érméikén 
ineglarlandő t á n c -  é s  e g y é b  ü n n e p é ly e k  alkalmával 
a vendégeké étellel és itallal a v e n d é g lő  r e n d e s  
n a p i á r a in  kiszolgálni köteles

A bérbevevő vendéglős köteles a bérleti szerződés
ben megállapított évi bérösszeg leiét az esedékes lakbéren 
kivill készpénzben a szerződés aláírásakor biztosítékul a 
tulajdonos szövetségnél leiéibe helyezni.

A bérelni szándékozók lelhivatnak hogy ír á s b a n  
m e g te e n d ő  a já n la t a ik a t  lolyó < \ április hó 10-ig a 
szövetség gondnoki hivatalához* Yll. Aréna-ut68.* nyújtsák i>e.

A szövetség központi vezetősége minden ajánlattevő
vel szemben fentartja magának a szabad tárgyalás s vá
lasztás jogál.

A bérelni szándékozók részletes Irlvilágosilástkaphatnak 

H an dle r Jó z s e f  házgondnoknál, a helyszínén.
Telelőn: József 10—71

egybekötve házzá! együtt e la d ó  Fest legközelebb eső községében. 
Vételhez 1 Tv000 korona szükséges. Közelebbi cm a kiad hivatalban

M o d e r n  k o n y h a g é p e k ,  
t ű z h e l y e k ,  
v ö r ö s r é z  e d é n y e k ,

hüto es fagyasztó készülékek, valamint 
teljes kon yh ab eren de zé se k  kávéh á z. ven
déglő. s z á l l o d a  és intézetek ré s z é re .

Budapest. V I., Te ré z-k ö ru t 48 és Gyár utca 23.
T ililo n  167-66. Állandó raktar. Salat Gyártmány
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Kiváló uj fajborok I

és
■ \  l l l M l h i l l M I I  r ~ ------------------------------------------------------------O borok nagy választékban!

■ Borérlíkesitő ■ 
Részvéiytársasága

Elnök: Nayymeltosagu Dr. KAJ.LAY ZOLTÁN v. b. t. t.. Hevesvarm főispánja. . . . . . .  Tolofnn QÜ oi s ür0önycim
Igazgatóság székhelye: G Y Ö N G Y Ö S  (Főtér. Lubyhaz, Uj bankpalota!. rOSidílOK I. SZ. 161610(1 33. SZ. Visontamatra

0 1908 1911. évjáratú es uj fajborok. 
Pecsenye, csemege, szamorodni es asszu-borok. I Hazánk legnagyobb termo hegyi oltvány szölötelepei : 

Beültetett terület 540 hold. Évi termes 12.000 Hltr.

A t. vendéglős urakat meghívjuk szölötelepeink pincészetének megtekinté
sére, szükség 1 etük méltányos árbani , idejekorán való biztosítása céljából. 

Borfajok: Mezes. Ezerjó. Rizling. Furmint (Som), Hárslevelű. Muskát-Otonell. Cliasselas, Kövidinka. Pozsonyi. Erdei.
Mustos. Madelaine. Kadarka. Oteilo. Oporto Burgundi. Kabemet. :sS«SK-5S'sa s=j=j:sS : « ás

. . ■ Zala Vaa- é» Soraogymegyi é risi et Ernébetfelvai képviselet:
X ., B á n y a -u t c a  12. P o lg á r  D á v id  es T á r s a  u r a k , B u d a p e s t  I., F e h é r w á r i -u t  39. L a u e r  J ó z s e f  u r

Telefon 122-41. Telefon 144 14. Erzsébet falva. AUc

KIS TÁl. J.J.SIJ.V  i

K r i s t á i y
té tekné l. A legtisztább és legegészségesebb asztali 
és bot víz. Hatnatós szomicsrllapitó. Vidékre

'ueanit/m entes  - - Kr-;. •
jegyzést Szér.savtrlit. s-né'kOli töltés is rendel 
hetü. mely hasonló enyhesége folytán pótolja a 
Irán n á  Kvian és >t Cia'.Ttm v -zekét. Sxt. Lukacs 

fürdő  K u tv a lla ln t Budán.

B őrbe tegségnél, ho rdókeze lesne l j
és tisztításnál) szükséges eliárásvkr.i nézve •■.ies I 

ismertetést nyújt a VENDÉGLŐSÖK NAPTÁRA j
mely a Fogadó" előfizetőinek k o r. 2 5 r. |

TÖRLEY
=  T A U S M A N  =

=  EASIN0 =  RÉSERVÉ =

V endéglősök, k o c sm á ro so k  és 
= =  k á v é so k  figyelm ébe ! — -—

Üveg és porcellán áruk nagy válasz
tékban és eredeti gváii áion kaphatók

ifj. O R Ű N W A L D  M Ó R
üveg- ös porccilán nagy ra k tá rá b a n
Bpest, IV., Ferenc József-rakpart 6.

Trium ph írógép
a legújabb, legjobb és legalkalmasabb + ; * 
irogép, melvet kitűnő praktikus volta , --. , 
és könnyű kezelése miatt alkalmaz- ” ... 
nak úgy a külföldi, mint a h a z a i  +
f o g a d ó k b a n  é s  é t te rm e k b e n .
A fogadóik, vendéglők és kávéhazak 4. 4- * 
irógépje a T r i u m p h - i r ó g é p .

Megrendelések intézendők :

Irágspekel terjesztő es kölcsönző vállalat

JS IÍiP
Etlapirasra

(nagyobb ét
termek) és 

minden üzleti 
levelezésre a

írógépet hasz
nálják.

L ö w in g tr  é s  L a n to s
Budapest VI. kér.. Terez-körut 29. sz.

Pincérek figyelmébe!
Fő- és fizt’lőpincérek. kiknek oldal-zsebtárca (papírpénz), 
vagy ' apró- es ezüslpénz számárai pincértáskára van szük
ségük. amelynek feneke nincs beillesztve, hanem a felsőrész 
az aljával egy darabból készült. a let/jutányosabb árak 
mellett s/.erezbelik be
I I  I „  1 sérvkötögvárosnál, B U D A P E ST , I I  ,
P n C i D  ' l i  U  I D Ő S  Eároty-körút zS Köaponti városház .

- Képes árjei/i/zék bér mentve --------

Megjelent
az 1914-ki

♦♦♦♦ )■

Vendéglősök Naptár;
mely a naptári resten é» a fontos közérdekű cik- 
keket tartalmazó ÁllalanOS rfill8R kívül tattal 
mázni fogja a fogadós, vendéglős és kávériparral 
kapcsolatos

tirvényüM ismarteteset. Bor- es pince 
l i U M t j i i l i .  ..Konyha Hasznos 
tudnivalók. Sicpirodalmi rís z  stb

fontos és közérdekű rovatokat.
a ..Vintíeqlosok la p u ra "  díszesen bekötve jele

nik meg és Éra : 2 Kor. 68 I l l í r .  Megrendelések

Fiiad! kiadóhivatal Budapest. Ráklci-al 13.

Budapest V ili, 
Szentkirály i-u. 
34, szám. ::

A fogadós, vendéglős és kávésiparhoz tartozóknak 
tvendeglós. kávés, fópincer. fizetopincer es ethordo 
uraknaki bármely az ü z l e t t e l  k a p c s o l a t o s  
cikkre van szükségük, ne icndeljenck ilyesmit más- 
ho mint a fenti című vállalatnál amely a rendelt 
á'gyakat nemcsak jobb minő légben, hanem olrsób-

-litja.

E R R M f l N N  J .  L .  1.1.Hl
cs. és kir. udvari szállító 

IBI9- évben alapított országos szabad. Alpacca-. 
Fbinaezüst- és féniáru-gvárának tőraktára

B U D A P E S T ,  IV. KÉR., VACI-UTCA 8. SZ.
Raktárak : iiées, Gráz, Prága és Triestben.) 

l\jonrv v i l í í í t  Lr legMolidabb kivitelű tárgyaltból Szállodái;
a t a s / . I  b  Vendéglők. Kávéházak és háztartások részére.


